NI dbn

GESTA ROMANORUM:

OR,

ENTERTAINING MORAL STORIES ;

INVENTED BY THE MONES AS A FIRESIDE RECREATION, AND COMMONLY APPLIED IN
THEIR DISCQURSES FROM THE PULPIT: WHENCE THE MOST CELEBBATED
OF QUR OWN POETS AND OTHERS, FROM THE EARLIEST
TIMES, HAVE EXTRACTED THEIR PLOTS.

TRANSLATED FROM THE LATIN, WITH

PRELIMINARY OBSERVATIONS AND COPIOUS NOTES,

BY THE REV. CHARLES SWAN,

Late of Catharine Hall, Cambridge.

REVISED AND CORRECTED BY

WYNNARD HOOPER, BA, 3
Clare College, Cambridge.

. $They” [the Monks] ‘“might be disposed occasionally to recreate their
minds with subjects of a light and amusing nature; and what could be
more innocent or delightful than the stories of the GESTA RoMaNorDM 7 ”

Doucke’s Hlustrations of Shakespeare.

DOVER PUBLICATIONS, INC. % 2"



This new Dover edition first published in 1959
is an unabridged and unaltered republication
of the Bohn Library Edition of 1876.

PA
g2
LES
59

/876 o

>

W,

S

Y

&

Manufactured in the United States of America

Dover Publications, Inc.
180 Varick Street
New York 14, New York

PREFACE.

It is somewhat remarkable that, in spite of the great
interest attaching to the Gesta Romanorum, as the most
popular story book of the Middle Ages, and as the source of
much literature in that and later times, no English version
of it should have appeared until 1824, when a translation
was published in two volumes by the Rev. C. Swan. Mr.
Swan, though his translation was in many respects faulty,
kept to the original with tolerable fidelity, and only
deliberately tampered with the text once ; namely, in alter-
ing the termination of Tale XXVTII., because he considered
that the story, as it stood, did not afford a good * moral.”
He very often paraphrased; and where the Latin con-
tained too bald a statement of facts, he considered himself
justified in amplifying the narrative. But this can hardly
be objected to. The stories are often told so carelessly
that a translator is bound to add something in his render-
ing to make them express what they were intended to
convey to the reader. An English version of a work like
the (esta Romanorum should certainly not be a literal
translation.

The present edition is a reprint of Mr. Swan’s, with
considerable corrections and alterations. Whenever Mr.
Swan only expanded the Latin in his translation so as to
express what was really implied in the original, I have left
his rendering untouched. But I have expunged whatever
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was an unnecessary departure from the text. On the
other hand, Mr. Swan had occasionally omitted sentences
of importance; these have been restored to the text in
the present edition. Mistakes in translation, of which
there are more than might have been expected, have, of

course, been corrected.
Mr. Swan’s notes are sometimes erroneous and

occasionally pointless. With regard to the former class, I
have generally allowed them to stand, and added a cor-
rection of the mistakes. Notes of the latter class I have
sometimes omitted, and those so treated will not, I think,
be missed by the reader. The most valuable part of Mr,
Swan’s notes are his quotations from other authors
illustrative of the text, in selecting which he showed more
judgment than in the actual work of translation; but it is
throughout evident that his knowledge of English litera-
ture, or, at all events, of writers about English literature,
was greater than his acquaintance with either Latin or
Greek.

A great deal has been done, since Mr. Swan wrote,
towards settling the vexed questions relative to the genesis
of the (lesta. Sir Frederick Madden, in his work on the
old English versions of the Gesta, did a good deal towards
solving the problem. But the book which has dealt with
the subject in the most thorough and satisfactory manner
is the work of a painstaking German, Herr Hermann
Oesterley.* It is little known in England. The British
Museum only possesses the first part; the authorities
apparently not thinking it worth while to obtain the
remainder, when it was not spontaneously offered them by
the bookseller, perhaps because no one ever asked for the
work. The leaves of the first part were not even cut till
recently. Considering the value of Herr Oesterley’s book,
its absence, except in an incomplete state, from the shelves

* Gesta Romanorum, von H. Oesterley. Berlin, 1872,
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of our great national library is strange. There is a com-
Plete copy in the University Library, Cambridge.

It is impossible to do more here than to give a brief
résumé of Herr Oesterley’s conclusions regarding the Glesta.
To go into his proofs, except in the merest outline, would
be to reproduce his book, for it contains nothing whatever
but what is strictly relevant to the matter in hand. Those
who are acquainted with the subject will be aware how
obscure and perplexing it is. Mr. Swan’s Introduction,
though rather vague and rambling, is worth studying.
It contains some valuable conjectures, which subsequent
inquiry has shown to be sound. Warton’s “ Dissertation
on the Gesta Romanorum” (Hist. of English Poetry,*
vol. i. p. cxxxix.), as being the earliest attempt to
arrive at definite conclusions as to the origin of this
collection of stories, is worth reading, apart from the
deservedly high authority of its author. But its in-
adequacy was obvious even to Warton’s contemporaries.
Douce’s “Dissertation” (Illustrations of Shakespeare, p. 516)
is a really useful piece of work. Although mistaken in
several points, his remarks are always acute and valuable ;
and he called attention to the importance of a thorough
examination of the MSS. contained in the libraries of
the Continent, with a view to discovering, if possible, the
origin of the Gesta. “It is a fact,” he says, *“ as remark-
able as the obscurity which exists concerning the author of
the Gesta, that no manuscript of this work, that can with
certainty be pronounced as such, has hitherto been
described. If the vast stores of manuscripts that are con-
tained in the monastic and other libraries of Gtermany,
Switzerland, Italy, and Spain, were examined, there is
scarcely a doubt that some original of a work so often
printed would be discovered.” Douce’s expectations have
been falsified by the result of Herr Oesterley’s investiga-

* Taylor's edifion, in three volumes. 1840,
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tions in this very field. It is now clearly ascertained that
no MS. corresponding to the printed collection of stories
known as the Gesta Romanorum exists.

Before laying before the reader a succinct account of
the facts relative to the Gesta with which Herr O'esterley’s
work supplies us, it is necessary to say th?:t what 1s lfnown
par excellence as the Gesta Romanoruim 18 & colle'ct1'on of
181 stories, first printed about 1478, and that this is ‘the
collection of which the present edition is a translation.
But before the appearance of this collection there existed
a great number of MSS. all over Western Europe, no t.wo
of which exactly resembled each other. I shall now give
some details, chiefly obtained from Herr Oesterley, concern-
ing both printed editions and MSS.

1. Printed editions.

A. The editio princeps, printed in folio by Ketelaer and
De Leempt, at Utrecht. Date uncertain. It con-
tains 150 (mot 152, as Douce erroneously says*)
chapters.t

(a) A second edition of the editio princeps, printed
by Arnold Ter Hoenen, at Cologne. Date un-
certain. It contains 151 chapters.

B. The Vulgate (vulgdrtext), or second editio princeps,
printed by Ulrich Zell, at Cologne. Date uncertain.
It contains 181 chapters.

Subsequent to the Vulgate numerous editions were

printed resembling it in all essentials.

There is no doubt, according to Herr Oesterley, that all
three editions [A, (a), & B] appeared between 1472 and
1475.1 He has adopted A and B as his text; A for
the first 150 chapters (except chapter 18, which is found

* IMlustrations, &ec., p. 532. See Oesterley, p. 266.
t In discussions on the GQesta, Romanorum the reader must

remember that “ chapter ” = “story.” T Oesterley, p. 267.
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only in B), and B for the remainder.* His text therefore

- reproduces the two editiones principes, if such an expression

is not a solecism.

C. Various editions in #nglish, based on the Latin MSS.
of English origin. They contain usually 44 chapters,
but sometimes 43, and once 58. A few examples
will suffice.

(@) Printed by Wynkyn de Worde, in small 4to.,
at London, date uncertain. It contains 43
chapters, and is a translation of MS. Harl
5369.+ In the library of St. John’s College,
Cambridge.

(b) Printed in London, 1648.
chapters.

(¢) London, 1689. 44 chapters.

(d) London[1722?]. 58 chapters (British Museum,
14564).

These editions all have some stories in common with the
Vulgate, together with many which are peculiar to them-
selves. I may remark that Wynkyn de Worde’s edition
{a) is the only instance we have of a printed copy exactly
correspending to a MS. of the Gesta.

Contains 44

{I. Manuscripts.

The MSS. of the Gesta fall naturally into three groups,

or families, as Herr Oesterley calls them.}

A. The English group; written in Latin. Of this the
best representative is MS. Harl. 2270 ; date, fifteenth
century. It contains 102 chapters, of which 72 are
found in the Vulgate.§ This is the group which
Mr. Doucel|| calls the “Fnglish Gesta,” and which
he and others have maintained to have been com-

* Oesterley, p. 268.

$ Ibid. p. 241. 1 Ibid. p. 244.
§ Ibid. pp. 187, 245.

|| Douce, Illustrations, &ec., p. 535.
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piled in imitation of the “Original Gesta,” i.e. the
Glesta represented by the set of manuscripts (C) -
which supplied the Vulgate.

B. Group of Latin and Qerman MSS. This family is
best represented by an edition in Glerman, printed by
John Schopser, at Angsburg, in 1489.*

C. A group represented by the Vulgate. The MSS. of
this group have been greatly influenced by one
another, and by entirely distinet collections of
stories ; + particularly by Robert Holkot’s Moralitates.
Stories from Gervase of Tilbury appear in some of
the younger MSS. of this group.{ This group con-
stitutes what Douce calls the © Original Gesta.”

T have here given as concise a statement as possible of
a great multiplicity of facts. The diversity existing among
the MSS. known in England, and their apparent want
of connection with the printed editions, gave rise to the
theory, upheld by Mr. Douce and combated by Mr.
Swan and others, that there were two distinct collections
of stories called Gesta Romanorum, one of German, the
other of English origin. The early appearance of the
Geste, in England, the fact that the Vulgate was only
printed on the Continent, as well as the local colour-
ing of certain of the stories, were held to prove that
shortly after the compilation of the *Original Gesta” in
Germany, a similar set of stories was composed in imita-
tion of it in England. That no copy of the “English Gesta”
was printed appeared as strange as the fact that no MS.
of the Vulgate had ever been found. As remarked above,
Mr. Douce fully expected that a careful search in the
libraries of the Continent would reveal the missing MS.

Herr Oesterley’s investigations appear to show con-
clusively that, though there were not fwo (estas, in the

* Qesterley, pp. 1, 245. t Ibid. pp. 245, 246, T Ibid. p. 253.
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sense intended by Douce, yet there ¢s a considerable differ
ence between the MSS. of England and of the Continent,
and between each of these and the printed Vulgate. He
is of opinion that the Gesta was originally compiled in
England; that it rapidly passed to the Continent; was
then considerably altered, by additions and corruptions;
and that, on the invention of printing, an edition (A) con-
taining 150 stories, selected by the editors, as they thought
best, was issued. Shortly after, an enlarged edition
(B) was issued. This last is the Vulgate. Neither A
nor B was a reproduction of any one MS.; and they were
both compiled from MSS. belonging to group C. It is
easy to understand why the ‘English Gesta” was never
printed. The Vulgate appeared in England before there
was time to commence printing an edition of the Gesta
from the MSS. of the English group, and being much
larger than even the best of these (Harl. 2270, above
referred to), speedily got possession of the field, and
rendered it superfluous to produce another Gesta. Pro-
bably not one man in ten thousand would know of the
existence of MSS. containing stories not in the Vulgate.
And when Wynkyn de Worde printed his edition (1510—
1515) a need for an English version had arisen, which he
met by printing a complete translation of one of the MSS.
of the English group (see p. ix.).

Herr Oesterley admits* that it is possible that the
Gesta was originally compiled in Germany, and thence
carried to Hngland, and enlarged by the addition of
specially English stories, while in Germany a process of
growth was also going on. But he thinks that the
balance of probability is in favour of the view which
places the home of the Geste in England. He considers
that the names of the dogs in Tale CXLIL are distinctly
English; ¥ and that the German proverb in the moraliza-

* Qesterley, p. 266. t Ibid. p. 264.
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tion of Tale CXLIV., on which so much stress has been laid
by the believers in the German origin of the Gesta, is an
addition made by the editors of the printed copies, as is
clear from an inspection of the MSS.*

Herr Oesterley’s conclusions as to the author of the
Gesta are purely negative. The theory which assigns the
authorship to Berchorius, the prior of St. Eloi (Pierre
Bercheur), he treats as quite unproved. The only other
claimant put forward is Helinand; Herr Oesterley decides
against him also, and the matter is left as incapable of
settlement.+

Herr Oesterley is of opimion that the Gesta was com-
piled towards the end of the thirteenth century. It has been
urged that the collection cannot have appeared before the
death of Robert Holkot (1349), since a series of stories
found in the Gesta are taken from his Moralifates. But
even supposing these stories were first made known by
Holkot, this can only be used to prove that the MSS. of
the Gesta which contain them were written since 1349, not
that the Gesta was not originally compiled much earlier.}
Herr QOesterley also urges the fact that the MSS. had, as
early as the middle of the fourteenth century, become suffi-
ciently diversified, by a natural process of differentiation, as
to group themselves into the three families mentioned above,§
as a proof that the first or primitive MS. cannot have
appeared later than the early part of the fourteenth century.
For some time must have elapsed before so great a diversity
could have arisen. Moreover, Herr Oesterley mentions a
MS. written in 1326, which is obviously, from the corrup-
tions of words, and especially of proper names, a copy of
some earlier edition.||

Herr Oesterley’s views as to the origin of the Gesta are

* Qesterley, p. 262. + Ibid. pp. 254, 255. I Ibid. p. 256.

§ Ibid. p. 257. “Von jeder familie ist uns mindestens ein codex
aus der mitte des 14 jahrhunderts erhalten,” and the rest of the page.

fi Ibid. pp. 257 and fol.
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necessarily only conjectures, but as such they are of con-
siderable value. He thinks that at some early period there
were collections of stories taken from Roman history in
actual use as texts for sermons;* and that these stories
were then put together for the express purpose of being
moralized, and finally appeared under the title of Gesta
Romanorum Moralizata, or something similar.t Whether
this first compilation was entirely composed of classical
stories, or contained some of more modern date as well, it
is impossible to say.f What we now know as the Gesta
Romanorum arose from the moralizing of this, or some
similar work, after it had been enlarged by the addition of
a considerable number of stories relating to later times.
It would be easy to circulate a collection of stories under
the name of the * Gests of the Romans’ among a people
whose ideas of history were as limited as those of our fore-
fathers in the twelfth and thirteenth centuries, even though
it had not contained a single word about Rome. The inten-
tion of the original authors of the Gesia was to provide
texts for moralizations. The stories themselves were of
secondary importance. Very often in the MSS. the first
words of some well-known story appear at the commence-
ment of a chapter, and then the moralization follows
immediately. In many of the older copies some of the
stories have spaces left after them for the moralization,
the writer presumably intending to add it subsequently.§
It is not till a very late period that the stories become the
more important part, and the moralization recedes into the
background.|| Herr Oesterley is very severe on Griisse’s
rash statement that the English MSS., which are mostly
early ones, have, as a rule, no moralizations.q

At the risk of being accused of undue repetition, I shall

* Qesterley, p. 260. t Ibid. p. 261.
1 Ibid. p. 261. § Ibid. p. 261. | Ihid. p. 262.
€ Ibid. p. 262. Grasse, Gesta Bomanorum, ii. 302.
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recapitulate the results of Herr Oesterley’s labours, which
have been set forth in the pages of this preface. The Gesta
was originally composed in England, whence it rapidly
passed to the Continent, at the end of the thirteenth
century. By the middle of the fourteenth century there
were three distinet families of MSS. of the Gesta. When
printing was invented, one of these groups (C) was, so to
speak, crystallized and hardened into the Vulgate, after
which no further change took place. The Vulgate became
known as Gesta Romamorum, and was probably supposed
by each person to be identical with the work he had always
heard called by that title, but which was, as we have seen,
differently given by every MS.

Returning to the present edition, it is necessary to
explain why the moralizations have been shortened. Mr,
Swan omitted the greater part of all but a few at the
commencement. As the moralizations are of no interest,
except from the light they throw on the nature and origin
of the Gesta, and as a mere translation of them is of no use
for this purpose, I have left them in the abbreviated state.
The reader can easily judge of their nature from the few
given in full.

I have revised the translation chiefly by reference to the
readings in Oesterley’s edition, which is a reprint of the
two first editions.* I have also frequently referred to an
edition printed in folio, at Hagenau, by Henry Gran, in
1517, which is a reprint of his edition of 1508, from which
Mr. Swan made his translation. The colophon of the
edition of 1517 (in the British Museum) is the same, with
the exception of the date, as that of Gran’s edition of 1508,
of which the colophon will be found at the end of the
volume. The differences between the Hagenau edition and
the Vulgate are very small, and would only be appreciable
to the public if a literal translation were made of each.

* See above, pp. viii, ix.
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Whenever the reading of the Hagenau copy is more
intelligible than that of the older edition, I have adopted
it. It is quite possible that Gran may have had access to
MSS. which the editors of the Vulgate did not know of;
and thus he may have obtained a warrant for introducing
the few slight improvements he made on his predecessors’
text.

I would call the reader’s attention to the fact that one
or two very good stories are contained in Mr. Swan’s
Introduction.

W. H.

Loxpox, July 31st, 1876.
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GESTA ROMANORUM.

TALE L

OF LOVE.

PoupEY * was a wise and powerful king. He had an only
daughter, remarkable for her beauty, of whom he was
extremely fond. He committed her to the custody of five
soldiers ; and charged them, under the heaviest penalties,
to preserve her from every possible injury. The soldiers
were on guard night and day; and before the door of her
bed-chamber they suspended a burning lamp, that the
approach of an intruder might be the more easily detected.
And they kept a dog, whose bark was loud and piercing,
to rouse them from sleep. From all these circumstances,
it would appear that every precaution had been taken :
but, unhappily, the lady panted for the pleasures of the
world. As she was one day looking abroad, a certain duke
passed by, who regarded her with impure and improper

* The fair reader who has not condescended to notice my pro-
legomena (and T hope the suspicion is not treasonable!) may require
to be informed that “ Gesra RoMaNoruM ” supplies a very inadequate
idea of the contents of these volumes. The Romans have little to do
in the matter, and King Pompey must not be confounded with Pompey
the Great, though they are unquestipnably meant for the same person.
Such blunders are perpetual.
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feelings. Observing her beauty, and ascertaining that she
was the reputed heir to the throne, he became enamoured,
and made her many promises to obtain her consent; which
she, hoping much from his words, gave, and straightway
slew the dog, put out the lamp, and rising by night, fled
with the duke. In the morning, however, inquiries were
set on foot. Now, there was at that time in the king’s
palace ¥ a champion of remarkable prowess, who ever did
battle for justice in that realm. When he understood the
contempt which the lady had exhibited towards her parent,
he armed himself, and hastened after the fugitives. A
battle speedily ensued, in which the champion triumphed,
and decapitated the seducer on the spot. The lady he
conveyed back to the palace ; but being refused admittance
to the presence of her father, thenceforward she passed her
time in bitterly bewailing her misdeeds. It happened that
a wise person in the emperor’s court heard of her repentance.
On all occasions when his services were required, he had
proved himself an active mediator between majesty and its
offenders ; and being now moved with compassion, he
reconciled her to her indignant parent, and betrothed her
to a powerful nobleman. After this she received many
and diverse gifts from her father. In the first place he
presented to her a tunic, which extended to the heel, com-
posed of the finest and richest woof, having the following
inscription :—* I have forgiven thee, see that thou add not
to thy offence.” From the king also she received a golden
coronet, bearing the legend, “ Thy dignity is from me.”
The champion, who had conquered in her behalf, gave a
ring, on which was sculptured, “I have loved thee, learn
thou to love.” The mediator also bestowed a ring, inscribed
as follows, “ What have I done? How much? Why?”
Another ring was presented by the king’s son; and there
was engraved upon it, “Thou art noble, despise not thy
nobility.,” Her own brother bestowed a similar gift, of
which the motto ran thus:—* Approach; fear not—I am
thy brother.” Her husband likewise added a golden
signet, which confirmed his wife in the inheritance of his

* [Whether the Rex here spoken of is identical with the Imperator
or not, it is impossible to discover. The confusion becomes still worse
further on.—Eb.]

OF LOVE, 3

goods, and bore this superscription, “ Now thou art es-
poused, sin no more.”

The lady received these various presents, and kept
them as long as she lived. She succeeded in regaining the
favour of those whose affections her former conduct had
alienated, and closed her days in peace.*

APPLICATION,

My beloved, the king is our heavenly Father, who hath
drawn away His children from the jaws of the devil by the
sufferings of His blessed Son. He is the King of kings, and
Lord of lords. Deut. xxxii.: “Is He not thy Father who
hath obtained thee by conquest, made, and established
thee ?” The only daughter is the rational soul, which is
delivered to five soldiers, that is, to the five senses, to guard ;
being armed by virtues received in baptism. These senses
are sight, hearing, &c., which have in charge to preserve
it from the devil, the world, and the flesh. The burning
Jamp is the will, subjected in all things to the control of
God, and which in good works should shine out brilliantly,
dispersing the gloom of sin. The barking dog is conscience,
which has to struggle against error; but, alas! the soul,
desirous of gazing upon the objects of this world, looks
abroad as often as it acts contrary to the divine command;
and then is willingly seduced by a duke—that is, by the
infernal ravisher. And thus the lamp of good works is
extinguished, and the dog of conscience destroyed: and
thus the soul follows the devil in the dark night of sin.
These things, when our champion had heard, namely,
Gobp—Dbecause “there is no other that fights for us, but
only Thou, our God”—instantly He combats with that
wicked misleader the devil, gains a victory, and leads the
soul to the palace of the heavenly King. The wise
mediator is CHRIST ; as the apostlesays, 1 Tum, ii.: « There
is one mediator between God and man, the Man Christ
Jesus.” The son of the king is CHRIST. So the psalmist

* ¢« The latter part of this story is evidently oriental. The feudal
manners, in a boo]fzvhich professes to record the achievements of the
Roman people, are remarkable in the introductory circumstances. But
of this mixture we shall see many striking instances.”—WARTON,
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witnesses— Thou art my son, this day have I begotten
thee.” Christ is also our brother. Gen. xxxvii.: «“ He is
our brother.” And He is our spouse, according to that of
Hosea ii.: “I will marry thee in faithfulness.” Again,
“Thou shalt be the spouse of my blood.” By Him, we are
reconciled to our heavenly Father, and restored to peace.
« For He is our peace, who hath made both one.”—ZFEphes. ii.
From Him we received the aforesaid gifts: first, a cloak
descending to the ankle—that is, His most precious skin ; *
and said to be of delicate texture, because it was woven
with stripes, blood, bruises, and other various instances of
malice. Of which texture, nothing more is meant than
this—“ 1 have forgiven thee,” because I have redeemed
thee; “see that thou add not to thy offence.” ¢ Go,” said
our Lord, “and sin no more.” This is the vest of Joseph
—the garment dyed in the blood of a goat.—Gen. xxxvii.
That same Christ our King gave to us an all-glorious
crown ; that is, when He submitted to be crowned for our
sakes. And of a truth, ¢« Thy dignity is from me "—even
from that crown. Jokn xix.: ¢ Jesus went forth, bearing
the crown of thorns.” Christ is our champion, who gave us
a ring—that is, the hole in His right hansi ; and we our-
selves may perceive how faithfully it is written—“1 have
loved thee, learn thou to love.” Rew.i.: ¢“Christ our mediator
loved us, and washed us from our sins in His blood.” He
gave us another ring, which is the puncture in his left
hand, where we see written, “ What have I done? How
much? Why ?”—“What have I done ?” T have despoiled
myself, receiving the form of a servant. “How much?”
I have made God man. “ Why?” To redeem the lost.
Concerning these three—Zachary xiii.: “ What are the
wounds in the middle of thy hands? And He answered,
saying, I am wounded by these men in their house, who
loved me.” Christ is our brother, and son of the eternal
King. He gave us a third ring—to wit, the hole in His

* Attempts, like the present, to strain everything into an allegory,
are very frequent in these “mystical and moral applications.” It
for this reason, among others, that I thought it right o abridge them ;
for while the reader’s patience was exhausted, his feelings would
revolt as well at the absurdity as at the apparent impiety of the
allusion.

=

s
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right foot; and what can be understood by it except,
“Thou art noble, despise not thy nobility”? In like
manner, Christ is our brother-german. And He gave us a
fourth ring, the puncture in his left foot, on which is
written, “ Approach ; fear not—I am thy brother.” Christ
is also our spouse ; He gave us a signet, with which He
confirmed our inheritance : that is, the wound made in His
side by the spear, on account of the great love with which
He loved us. And what can this signify but “ Thou art
now joined to me through mercy ; sin no more.”

Let us study, my beloved, to keep these gifts uninjured,
that we may be able to exclaim, as in St. Matthew,  Lord,
thou gavest to me five talents ;” and thus, unquestionably,
we shall reign in the bosom of bliss. That we may be
thought worthy the Father, Son, &c.

TALE IL
OF MERCY.

Tue Emperor Titus made a law, that whosoever provided
not for his parents should be condemned to death. It
happened that there were two brethren, descended from
the same father. One of them had a son, who discovered
his uncle in the greatest indigence; and immediately, in
compliance with the law, but in opposition to the will of
his father, administered to his wants. Thereupon the
father expelled him from his house. Notwithstanding, he
still maintained his poor uncle, and supplied him with
every requisite. By and by, the uncle became rich and
the father indigent. Now, when the son beheld the
altered circumstances of his parent, he liberally supported
him also, to the great indignation of his uncle, who drove
him from his house and said,* *“Formerly, when 1 was
poor, thou gavest me support, in opposition to thy father;
for which I constituted thee my heir, in the place of a

* [There is an anacoluthon in the Latin text: “ Et ideo a societate
avunculi est expulsus, dicensque ef, &c.”—ED.]
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son. But an ungrateful son ought not to obtain an in-
heritance; and rather than such, we should adopt a
stranger. Therefore, since thou hast been ungrateful to
thy father in maintaining me contrary to his command,
thou shalt never possess my inheritance.” The son thus
answered his uncle: “No one can be punished for
executing what the law commands and compels. Now,
the law of nature obliges children to assist their parents
in necessity, and especially to honour them : therefore, I
cannot justly be deprived of the inheritance.”

APPLICATION.

My beloved, the two brothers are the Son of God and
the world, which both proceed from one heavenly Father.
The first, begotten ; the second, created. Between thenil,
from the beginning, discord arose, and continues to this
day ; so that he who is the friend of the one is an enemy to
the other. According to St. James iv.: ¢ Whosoever would
become the friend of this world shall be accounted an
enemy to God.” The only son is every Christian, who is
the progeny of Christ, because he is descended from Him
by faith. Therefore, we should not feed fat the world
with pride, avarice, and other vices, if we would be the
children of God. And if our desires are contrary, too
surely we shall be excluded from the family of Christ,
and lose our heavenly inheritance. If we maintain and
cherish Christ by works of love and of piety, the world
indeed will abhor us—but better is it to be at enmity
with the world than forego an inheritance in heaven.

TALE III
OF JUST JUDGMENT.

A cERTAIN emperor decreed, that if any woman were taken
in adultery, she should be cast headlong from a very high
precipice. It chanced that a woman, convicted of .the
crime, was immediately conveyed to the place of punish-

OF JUSTICE. 7

ment, and thrown down. But she received no injury in
the fall. They therefore brought her back to the judg-
ment-seat ; and when the judge perceived that she was
unharmed, he commanded that she should again be led to
the precipice, and the sentence effectually executed. The
woman, however, addressing the judge, said, “ My Lord, if
you command this, you will act contrary to the law, which
punishes not twice for the same fault. I have already
been cast down as a convicted adultress, but God mira-
culously preserved me. Therefore, I ought not to be
subjected to it again.” The judge answered, “ Thou hast
well said; go in peace :” and thus was the woman saved.

APPLICATION.

My beloved, the emperor is God, who made a law that
if any one polluted the soul (which is the spouse of Christ)
by the commission of any mortal sin, he should be pre-
cipitated from a high mountain—that is, from heaven; as
befel our first parent, Adam. But God, by the sufferings
of His Son, hath preserved us. When man sins, God does
not instantly condemn him, because His mercy is infinite;

but “ by grace we are saved,” and not cast headlong into
hell.

TALE IV.
OF JUSTICE.

DuriNG the reign of Cwmsar a law was enacted, that if a
man maltreated a woman, and overcame her by violence,
it should remain with the aggrieved party, whether the
person so offending should be put to death, or married to
her, without a portion. Now, it fell out that a certain
fellow violated two women upon the same night ; the one
of whom sought to put him to death, and the other to be
married to him. The violator was apprehended and
brought before the judge, to answer respecting the two
women, according to law. The first woman insisting upon
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her right, desired his death; while the second claimed
him for her husband. The first woman said, ¢ It cannot
be denied that the law ordains that I should obtain my
wish.” The other replied, “In like manner the law raises
its voice for me. But because my demand is of less
importance, and more charitable, I doubt not but that
sentence will be given in my favour.” Both women com-
plained, and both required the enforcement of the law.
When either side had been heard, the judge ordered that
the second woman should obtain the man for her husband.
And so it was done.

APPLICATION.

My beloved, the emperor, who framed the law, is our
Lord Jesus Christ. The violator, any sinner, who violates
two females, that is, Justice and Mercy, which are both
the daughters of God. The violator is brought before the
Judge, when the soul separates from the body. The first
woman, that is, Justice, alleges against the sinner that by
law he is subject to eternal death : but the other, that is,
Divine Mercy, alleges that by contrition and confession
he may be saved. Therefore, let us study to please God.

TALE V.
OF FIDELITY.

THE subject of a certain king fell into the hands of pirates,
and wrote to his father for ransom. But the father would
not redeem him ; so the youth wasted away in prison.
Now, he who detained him in chains had a daughter of
great beauty and virtue. She was at this time in her
twentieth year, and frequently visited the young man
with the hope of alleviating his griefs. But he was too
disconsolate to hearken. It one day fell out that, while
the damsel was with him, the youth said to her, ¢ Oh, that
you would try to set me free, kind maiden!” She replied,

R e S L
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“But how am I to effect it? Thy father, thine own
father, will not ransom thee ; on what ground then should
I, a stranger, attempt it? And suppose that I were
induced to do so, I should incur the wrath of my parent,
because thine denies the price of thy redemption. Never-
theless, on one condition thou shalt be liberated.” ¢ Kind
damsel,” returned he, “impose what thou wilt; so that it
be possible, I will accomplish it.” ¢ Promise, then,” said
she, “to marry me, whenever an opportunity may occur.”
“J promise,” said the youth, joyfully, ¢ and plight thee a
faith that shall never be broken.” The girl straightway
set him free from his bonds, without her father’s know-
ledge, and fled with him to his own country. When they
arrived, the father of the youth welcomed him, and said,
“Son, I am overjoyed at thy return; but who is the lady
under thy escort?” He replied, “It.is the daughter of a
king, to whom I am betrothed.” The father returned,
“On pain of losing thy inheritance, I charge thee, marry
her not.” ¢ My father,” exclaimed the youth, “ what hast
thou said? My obligations to her are greater than they
are to you; for when imprisoned and fettered by my
enemy, I implored you to ransom me; but you would not.
Now, she not only released me from prison, but from
deadly peril—and, therefore, I am resolved to marry her.”
The father answered, * Son, I tell thee that thou canst
not confide in her, and consequently ought not to espouse
her.. She deceived her own father, when she liberated
thee from prison; for this did her father lose the price of
thy ransom. Therefore, I am of opinion that thou canst
not confide in her, and consequently ought not to espouse
her. Besides, there is another reason. It is true she
liberated thee, but it was for the gratification of her
passions, and in order to oblige thee to marry her. And,
since an unworthy passion was the source of thy liberty,
I think that she ought not to be thy wife.” When the
lady heard such reasons assigned, she answered, « To your
first objection, that I deceived my own parent, I reply
that it is not true. He deceives who takes away or
diminishes a certain good. But my father is so rich that
he needs not any addition. When, therefore, I had
maturely weighed this matter, I procured the young
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man’s freedom. And if my father had received a ransom
for him, he had been but little richer; while you would
have been utterly impoverished. Now, in acting thus,
I have served you, who refused the ransom, a,nfi hgve done
no injury to my parent. As for your last objection, that
an unworthy passion urged me to do this, I assert that it
is false. Feelings of such a nature arise either from great
personal beauty, or from wealth, or honours; or finally,
from a robust appearance. Nomne of which qualities your
son possessed. For imprisonment had destroyed his
beauty ; and he had not sufficient wealth even to effect his
liberation; while much anxiety had worn away his
strength, and left him emaciated and sickly. Therefore,
compassion rather persuaded me to free him.” When the
father had heard this, he could object nothing more. So
his son married the lady with very great pomp, and closed
hig life in peace.*

APPLICATION.

My beloved, the son captured by pirates is the whole
human race, led by the sin of our first parent into the prison
of the devil—that is, into his power. The father who

# The deliverance of the youth by the lady resembles the 236th
Night of the Arabian Tales.—The Gest is mentioned by Warton as the
second tale in his analysis; and two or three other variations occur.
What edition he followed I know not. I have examined five. The
sentiment conveyed by this tale (p. 9), that she who has deceived
her father will deceive her husband, is thus expressed by Shak-
speare:—

P “XT.ook to her, Moor ; have a quick eye to see;
She has deceived her father, and may thee.”
Othello, Act 1. Se. 3.

In an 18mo edition of the GEsra RomaNorvM, published at
Leyden, 1555, there is prefixed to the fourth tfale, by way of argu-
ment, the following remarkable passage: *Justitia nempe et miseri-
cordia Deorum maxime est : ad quos non possumus expeditius et proprius
accedere, guam his ductbus.” 'This is literally what Shakspeare makes
Portia observe in the * Merchant of Venice” :—

“ But Mercy is above this sceptered sway,
* #* * #* * * *
It is an attribute of God Himself ;
And earthly power doth then show likest God’s,
When mercy seasons justice.”—Act iv. Sc. 1.

OF FOLLOWING REASON, 11

would not redeem him is the world, which aids not man’s
escape from the evil one, but rather loves to detain him in
thraldom. The daughter who visited him in prison is the
Divinity of Christ united to the soul; who sympathized
with the human species—and who, after His passion, de-

scended into hell and freed us from the chains of the devil.

But the celestial Father had no occasion for wealth,
because He is infinitely rich and good. Therefore Christ,
moved with compassion, came down from heaven to visit
us, and took upon Himself our form, and required no more
than to be united in the closest bonds with man. So
Hosea ii.: “1 will marry her to me in faithfulness.” But
our father, the world, whom many obey, ever murmurs and
objects to this. “If thou unitest thyself to God, thou
shalt lose my inheritance ”—that is, the inheritance of
this world ; because it is «“impossible to serve God and
mammon.” Matt. vi.: “ He who shall leave father, or
mother, or wife, or country for my sake, he shall receive
an hundredfold, and possess everlasting life.” Which may
Jesus Christ, the Son of the living God, vouchsafe to be-
stow upon us; who with the Father, and the Holy Ghost,
liveth and reigneth for ever and ever. Amen.

TALE VL
OF FOLLOWING REASON,

A CERTAIN emperor, no less tyrannical than powerful,
espoused a very beautiful girl, the daughter of a king.
After the ceremony was concluded, each solemnly vowed
that the death of the one should be followed by the volun-
tary destruction of the other. It happened once that the
emperor went into a far country, and continued there a
long time. Being desirous to prove the fidelity of his wife,
he directed a messenger to inform her that he was dead.
‘When this intelligence was communicated, she remembered
the oath which had been administered, and precipitated
herself from a lofty mountain, with an intention to die.
But she received little injury, and in a short space was
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restored to health. Then once again she desired to throw
hersgelf from the mountain, and so die. Her father under-
standing this, forbade obedience to the mandate and oath
prescribed by her husband. Still, as she seemed anxious
to comply with them, the father said, “Since you refuse
assent to my request, depart at once from my presence.”
But she replied, “I will not do that; and I will prove, by
good reasons, my right to remain, When an oath is sworn,
ought it not to be faithfully maintained ? I have sworn to
my husband that I would destroy myself, if I survived
him : therefore, it is no crime to fulfil my vow, and I ought
not to be driven from your palace. Moreover, no one
should be punished for that which is commendable. Now,
since man and woman are one flesh, according to the laws
of God, it is commendable for a wife to perish with her
husband. On which account, there was a law in India,
that a wife after the decease of her lord should burn her-
self, ag evidence of her grief and love ; or else be deposited
alive in his sepulchre. And therefore I think that I do no
wrong to kill myself for the love of my husband.” The
father answered, “ When you said that you were bound by
an oath to act thus, you should have remembered that
such an obligation is not binding, because its end is
deprivation of life. An oath should always be consistent
with reason; and therefore yours being unreasonable is
of no force. As for the other argument, that it is praise-
worthy in a wife to die with her husband, it avails you
not. For although they are one in the body, united by
carnal affections, yet they are two persons in soul, and are
really and substantially different. Therefore, neither does
this afford any resource.” When the ladyheard these words,
she could argue no further, but complied with the request
of her parent. She refrained from soliciting destruction;
but though apprized of her husband’s existence soon after,
she would not return to him,

APPLICATION,

My beloved, the emperor is the devil. The girl is the
soul created in the likeness of God, but by sin espoused to
the evil one. Wherefore, in the commission of sin, there

i
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is a covenant established, namely, that if a man die in sin
and in remote parts—that is, in hell—it is previously
agreed upon by his own pride, that the sinning soul should
cast itself from a high mountain—that is, from heaven down
to hell : and thus it was, before the advent of our Saviour.
But He, by His passion, reinstated it in health. Notwith-
standing, the soul still desires to precipitate itself, as often
as it acts against the divine command. But God, who is
our Father, would not willingly that we should fall, but
had rather, by contrition and confession, receive us wholly
to Himself, and bind us so firmly to Him, that with Him
we might enjoy everlasting life.

TALE VII
OF THE ENVY OF BAD MEN TOWARDS THE GOOD.

‘WaEN Diocletian was emperor, there was a certain noble
soldier who had two sons, whom he entirely and truly
loved. The younger of them married a harlot, without
the knowledge of his father, and the infamy of this pro-
ceeding overwhelmed him with the greatest grief. He
sternly banished him from his presence, and left him to
the rebukes of conscience, and to the agonies of approach-
ing want. A beautiful child wasborn to him, and he was
reduced to great distress. In this situation he despatched
a messenger to his parent, to supplicate relief; and when
his wretchedness was made known, it moved him to com-
passion, and he forgave him all. ~ After their reconciliation,
the son entrusted to his father’s protection the child that
the harlot bore him, and it was taken to his house and
educated as his own. But when the elder brother heard
what had happened, he was exceedingly wroth, and said
to his father, “ Thou art mad, and I will prove it by satis-
factory reasons. He is mad who fosters and adopts a son
by whom he has been grievously wronged. Now, my
brother, whose son that child is, did you great injury when
he espoused a harlot contrary to your will. Therefore, I
am persuaded that you are mad—for you both protect the
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child, and are at peace with him.” Here the father an-
swered, Sgn, I am reconciled to thy brother, in conse-
quence of his own contrition, and the urgent entreaties of
his friends. Therefore, it becomes me to love my recovered
son more than you; because you have often offended me,
but never sought a reconciliation : and since you have not
humbly acknowledged your transgressions, you are more
ungrateful than your brother has been, whom you would
have me banish from my house. You ought rather to
rejoice that he is reconciled to me. But because you have
exhibited so much ingratitude, you shall not receive the
inheritance designed for you. It shall be given to your
brother.” And so it was done.*

APPLICATION.

My beloved, by this father we are to understand
our heavenly Father; by the two sons, the angelic and
human nature. The human nature was united with a
barlot—that is, with iniquity, when it ate the fatal apple,
contrary to the divine injunction. ~Wherefore it was
banished by the heavenly Father. The son of the harlot
is mankind, which had perished in its perverseness but for
the paternal regard. And it is described as sickly, because
being the fruit of sin, it is placed in a valley of tears.
As in @en. iii.; “ By the sweat of thy brow shalt thou
eat bread.” But he, by the passion of Christ, is reconciled
to God the Father, and fully established by the good
offices and prayers of holy men, who daily pour forth their
petitions to Heaven, for all the world. So the Psalmist:
“They ask that which they desire.” But the other
brother, namely, the devil (who is the father of ingrati-
tude'),. continually attacks us, and murmurs at our re-
conciliation ; alleging that we ought not to obtain our
heavenly inheritance because of original sin. But doubt-
less, if we live a holy and pure life in this world, his
allegatmns will nothing avail; nay, we shall obtain his
portion—that is, the place which he has lost in heaven.

* & This story, but with a difference of circumst i
beautiful apologué of the Prodigal SOn.”—WARTON?’nce’ ends like the

OF FALSE ALLEGATIONS. 15

TALE VIIL
OF FALSE ALLEGATIONS.

WaEN the Emperor Leo reigned, his chief pleasure con-
sisted in seeing beautiful women. Wherefore he caused
three images to be made, to which he dedicated a stately
temple, and commanded all his subjects to worship them.
The first image stretched out its hand over the people,
and upon one of its fingers was placed a golden ring bear-
ing the following device: “ My finger is generous; behold
this ring.” The second image had a golden beard, and on
its brow was written, “ I have a beard : if any one be beard-
Tess, let him come to me, and I will give him one.” The third
image had a golden cloak and purple tunic, and on its
breast appeared these words, in large golden characters,
“T fear no one.” These three images were fabricated of
stone. Now, when they had been erected according to the
command of the emperor, he ordained that whosoever
conveyed away either the ring, or golden beard, or cloak,
should be doomed to the most disgraceful death. It so
chanced that a certain fellow entering the temple, per-
ceived the ring upon the finger of the first image, which
he immediately drew off. He then went to the second,
and took away the golden beard. Last of all, he came to
the third image, and when he had removed the cloak he
departed from the temple. The people, seeing their
images despoiled, presently communicated the robbery to
the emperor. The transgressor was summoned before
him, and charged with pilfering from the images, con-
trary to the edict. But he replied, “ My Lord, suffer me
to speak. When I entered the temple, the first image
extended towards me its finger with the golden ring—as
if it had said, ‘Here, take the ring.’ Yet, not merely
because the finger was held forth to me, would I have
received it; but, by and by, I read the superscription,
which said, ‘My finger is generous—take the ring’ At
once I understood that it was the statue’s pleasure to
bestow it upon me, and therefore I took it. Afterwards,
I approached the second image with the golden beard ;
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and I communed with my own heart, and said, ¢The
author of this statue never had such a beard, for I have
seen him repeatedly; and the creature ought, beyond
question, to be inferior to the Creator. Therefore, it
ig fitting and necessary to take away the beard.” But
although he offered not the smallest opposition, yet I was
unwilling to carry it off, until I distinctly perceived, 1
have a beard : if any one be beardless, let him come to me,
and I will give him one.’ I am beardless, as your Majesty
may see, and therefore, for two especial reasons, took
away the beard. The first was, that he should look more
like his author, and not grow too proud of his golden
beard. Secondly, that by these means I might protect
my own hald pate. Again, I came to the third image,
which bore a golden cloak. I took away the cloak, be-
cause, being of metal, in the winter time it is extremely
cold ; and the image itself is made of stone. Now, stone
is naturally cold ; and if it had retained the golden cloak
it would have been adding eold to cold, which were a bad
thing for the image. Also, if it had possessed this cloak
in summer, it would have proved too heavy and warm for
the season. However, I should not have borne it away
even for these causes, if there had not been written upon
the breast, ‘I fear nobody.” For I discovered in that
vaunt such intolerable arrogance, that I took away the
cloak, merely to humble it.” *Fair sir,” replied the
emperor, “does not the law say expressly that the images
ghall not be robbed, nor the ornaments upon them mo-
lested on any pretence? You have impudently taken
away that which did not belong to you, and therefore I
determine that you be instantly suspended on a gallows.”
And so it was done. (1)

APPLICATION.

My beloved, that emperor is our Lord Jesus Christ.
The three images are three sorts of men, in whom God
takes pleasure—as it is written, “ Thy delight is in the
sons of men.” If we live piously and uprightly, God will
remain with us. By the first image with extended hand,
we may conceive the poor and simple of this world; who,
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if they have business in the halls of princes and noblemen,
will prevail but little unless the hand is put forth to pre-
sent a gift. Gifts blind the eyes of a judge. But if it
should be asked of such a one, or of his servants, *“ Why
fleecest thou the poor?” it is instantly replied, ¢ Can I
not receive with a good conscience what is voluntarily
presented ? If I took not the offering, people would say
Iwas besotted ; and therefore, to curb their tongues, I take
it.” By the second image we are to understand the rich
of the world, who, by the grace of God, are exalted to
great wealth. So the Psalmist: ¢ Thou raisest the poor
out of the mire, and they are accused before their rivals.”
Some wretched man hath a golden beard—that is, greater
riches than his father had; and straightway we oppress
him, either with a legal pretext or without. A just man is
overborne and robbed ; for they say, ¢ We are bald,” that
is, we are poor ; and it is fitting that he divide his riches
with us: nay, he is often murdered for his property.
¢ Covetousness,” says St. Paul to Timothy, “is the root
of all evil.”” By the third image with the golden cloak,
we are to understand men raised to great dignities. Such
are the prelates and princes of the earth, who are ap-
pointed to preserve the law, to cultivate virtue, and to root
out vice. Wherefore evil-doers, who refuse to submit to
necessary discipline, lift themselves wup, and conspire
against their ecclesiastical governors and superiors, saying,
“ We will not have him to reign over us.”—S%. Luke. The
Jews seeing Christ performing miracles, and proving that
they had sinned against the law, immediately contrive
his death. But these conspirators, and the like to them,
shall die the death. 'Therefore, let us diligently study
to correct what is amiss in this life present, that we
may, &ec.

[From hence the morals have been abridged, and merely the chief
heads of them given.]
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TALE IX.
OF DEPRAVITY CONQUERED BY MILDNESS,

ALExANDER was a renowned and prudent emperor. He
married the daughter of the King of Syria, and had by
her a beautiful son. The boy grew, but coming to man’s
estate, he conspired against his father, and continually
sought his death. This conduct surprised the emperor,
and conversing with the empress, he said, « Fair wife,
tell me, I pray thee, without reserve, hast thou ever for-
saken me for another ? ”—¢ My Lord,” answered his wife,
“what is the purport of your question ?”—*“ Your son,”
said he, “seeks my life. It amazes me; and if he were
mine he could not do it.”—“Heaven can witness,” re-
turned the lady, ““that I am innocent. He is truly your
son, but to what end he pursues your destruction, I cannot
surmise.” 'The emperor, satisfied on this point, spoke to
his son with the utmost mildness. ¢ My dear son,” said
he, “I am your father; by my means you came into the
world, and will succeed me on the throne. Why then do
you desire my death? I have ever loved and cared for
you, and my possessions are not less yours than mine.
Cease, I conjure you, from such an iniquitous pursuit ; and
curtail not the few brief hours that are assigned me.”
Nevertheless the son disregarded his father’s entreaties,
and every succeeding day discovered fresh proofs of a hard
and depraved heart ; sometimes endeavouring to slay him
in public, and sometimes resorting to secret assassination.
‘When the father became aware of this, he retired into a
very secluded apartment, and took with him his son.
Presenting a naked sword, he said, “Take this weapon,

and now hesitate not to put a speedy end to the existence:

of thy parent ; for it will be esteemed less shameful to be
slain by my own son, quietly and in secret, than to be
exposed to the uproar and observation of the people.”
The son, struck with the enormity of what he purposed,
cast aside the extended sword, and falling upon his knees,
wept aloud. ¢ Oh, my father,” said he, “ I have done thee
wrong—open and notorious wrong, and am no more
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worthy to be called thy son. Yet forgive me, dearest
father, and once again restore me to thy forfeited love.
From henceforth I will be indeed thy son, and in all
things execute thy pleasure.” When the overjoyed parent
heard this, he fell upon his neck, and kissed him. ¢ Oh,
my beloved son, be faithful and affectionate, and thou
shalt find a fond and indulgent father.” He then clothed
him in gorgeous apparel, and brought him to the banquet-
ing-chamber, where he was sumptuously feasted with all
the nobles of his empire. The emperor lived a short time
after this, and finished his career in peace.

APPLICATION.

My beloved, the emperor is our Lord Jesus Christ, the
Son of God. He who seeks the life of his father is any
bad Christian who is made a legitimate child of God, by
the virtues of baptism. The mother of the boy is the
holy Church, through which our baptismal vows are
received ; and through which also the perverse sinner,
removed from God by manifold offences, seeks the death
of Christ, who is Himself the father, as appears from Deut.
xxxii.: “Is He not thy father,” &c. Therefore the
Christian attempts to destroy Christ, as often as he
departs from the law of God. Again, Christ leads us into
the desert of this world, and there, not only offers His
breast to the drawn sword—but has actually died for our
sins. Wherefore, remembering His love, and the sources
of our own security, we ought to resist sin, and serve Him
faithfully. The father delivered to his son the instrument
of death : so God gives to yon a sword—that is, free will,
either to receive His grace and love, or to reject them. Do
thou therefore act as the son did : cast from thee the sword
of iniquity and malice.
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TALE X.
OF THE MANAGEMENT OF THE SOUL.

Tee Emperor Vespasian lived a long time without
children; but at last, by the counsel of certain wise men,
he espoused a beautiful girl, brought to him from a distant
country. He afterwards travelled with her into foreign
lands, and there became father of a son. In the course _of
time, he wished to revisit his own kingdom ; but his wife
obstinately refused to comply, and said, “If you leave me,
I will kill myself.” The emperor, therefore, in this
dilemma, constructed two rings; and upon the jewels with
which they were richly ornamented, he sculptured images
possessing very singular virtues. One bore an effigy of
Memory ; and the other an effigy of Oblivion. They were
placed upon the apex of each ring; and that which
represented oblivion he bestowed upon his wife. The
other he retained himself; and as their loye had been,
such was the power of the rings. The wife presently
forgot her husband, and the husband cared but l}ttle .for
the memory of his wife. Seeing, therefore, that his object
was achieved, he departed joyfully to his own dominions,
and never afterwards returned to the lady. So he ended
his days in peace. .

APPLICATION.

My beloved, by the emperor understand the human
soul, which ought to return.to its own country—that is,
to heaven, by which path alone it can arrive at security.
Therefore the Psalmist says—¢“Save me, O God,” &c.
The wife is our body, which holds the soul in sensual
delights, that encumber and bar its passage to that eternal
life, where the empire and hope of the soul is. And why
does it so impede 1t? Because the flesh rebels against the
spirit, and the spirit wars against the flesh. Do ye,
therefore, as the emperor did ; make two rings—the rings
of memory and forgetfulness, which are prayer and fast-
ing; for both are effective. In most countries, a ring
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upon the woman’s finger is a token of her marriage; and
when a man resigns himself to prayer and fasting, it is
evidence of his being the bride of Christ. Prayer is the
ring of memory, for the apostle enjoins us to « pray with-
out ceasing.” Man, therefore, makes use of periodical
prayer, that God may remember his desires; while angels
themselves present and aid the petition, as we read in the
Book of Tobit. Fasting may be called the ring of ob-
livion, because it withdraws from and forgets the entice-
ments of the flesh, that there may be no obstruction in its
progress to God. Let us then study to preserve these
rings and merit everlasting life.

TALE X1
OF THE POISON OF SIN.

ALEXANDER was a prince of great power, and a disciple of
Aristotle, who instructed him in every branch of learning.
The Queen of the North having heard of his proficiency,
nourished her daughter from the cradle upon a certain
kind of deadly poison; and when she grew up, she was
considered so beautiful, that the sight of her alone affected
many with madness. The queen sent her to Alexander
to espouse. He had no sooner beheld her, than he became
violently enamoured, and with much eagerness desired to
possess her; but Aristotle observing his weakness, said—
“ Do not touch her, for if you do, you will certainly perish.
She has been nurtured upon the most deleterious food,
which T will prove to you immediately. Here is a male-
factor, who is already condemned to death. He shall be
united to her, and you will soon see the truth of what I
advance.” Accordingly the culprit was brought without
delay to the girl; and scarcely had he touched her lips,
before his whole frame was impregnated with poison, and
he expired. Alexander, glad at his escape from such
Imminent destruction, bestowed all thanks on his in-
structor, and returned the girl to her mother.*

* “Thig story is founded on the twenty-eighth chapter of
Aristotle’s SEoRETUM SECRETORUM: in which a queen of India is
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APPLICATION.

My beloved, any good Christian strong and powerful in
virtues communicated at his baptism, may be called Alex-
ander. He is strong and powerful as long as he preserves
his purity from the contamination of the. devil, the vyorld,
and the flesh. The Queen of the North is a superfluity of
the things of life, which sometimes destroys the spirit, and
generally the body. The envenomed beauty is Luxury
and Gluttony, which feed men with delicacies, that are
poison to the soul. Aristotle is thy conscience, Or reason,
which reproves and opposes the union that would undo
the soul.” The malefactor is a perverse man, disobedient
to his God, and more diligent in pursuing his own carnal
delights than the divine commands. He enfolds his sins
in a close embrace, by whose deadly touch he is spiritually
destroyed. So the Book of Wisdom: “He who touches
pitch shall be defiled by it.” Tet us then study to live
honestly and uprightly, in order that we may attain to
everlasting life.

TALE XIL
OF BAD EXAMPLE.

In the reign of Otho there was a certain slippery priest,
who created much disturbance among his parishioners,
and many were extremely scandalized. Ome of them, in
particular, always absented himsqlf from Mass, when it
fell to the priest’s turn to celebrate it. Now, it ha,ppened on
a festival day, during the time of Mass, that as this person

said to have treacherously sent to Alexander, among other costly

presents, the pretended testimonies of her friendship, a girl of exqui-

i who having been fed with serpents from her infancy,
i)ls:ftc}())iaucfg ’their nature. If I recollect right, in Pliny .the}'e are
accounts of nations whose natural food was poison. Mithridates,
king of Pontus, the land of venomous herbs, and the country of th’e
sorceress Medes, was supposed to eat poison. , Sir John Mandeville’s
Travels, I believe, will afford other instances.” —WagrroN. =

r. 0. Wendell Holmes has made use of this weird notion in his

novel, “ Elsie Venner.”—ED.]
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was walking alone through a meadow, a sudden thirst
came upon him; insomuch that he wag persuaded, unless
present relief could be obtained, he should die. In this
extremity, continuing his walk, he discovered a rivulet of
the purest water, of which he copiously drank. But the
more he drank, the more violent became his thirst. Sur-
prised at so unusual an occurrence, he said to himself, « I
will find out the source of this rivulet, and there satisfy
my thirst.” As he proceeded, an old man of majestic
appearance met him, and said, “ My friend, where are you
going?” The other answered, “I am oppressed by an
excessive drought, surpassing even belief. I discovered g,
little stream of water, and drank of it plentifully ; but the
more I drank, the more I thirsted. So I am endeavouring
to find its source, that I may drink there, and, if it be
possible, deliver myself from the torment.” The old man
pointed with his finger. * There,” said he, “is the spring-
head of the rivulet. But tell me, mine honest friend, why
are you not at church, and with other good Christiang
hearing Mass?” The man answered, « Truly, master, our
priest leads such an execrable life, that I think it utterly
impossible he should celebrate it so as to please God.” To
which the old man returned, *Suppose what you say is
true. Observe this fountain, from which so much ex-
cellent water issues, and from which you have lately
drunk.” He looked in the direction pointed out, and
beheld a putrid dog with its mouth wide open, and its
teeth black and decayed, through which the whole foun-
tain gushed in a surprising manner. The man regarded
the stream with great terror and confusion of mind,
ardently desirous of quenching his thirst, but apprehensive
of poison from the fetid and loathsome carcase, with
which, to all appearance, the water was imbued. “Be
not afraid,” said the old man, regarding his repugnance,
“because thou hast already drank of the rivulet; drink
again, it will not harm thee.” Encouraged by these
assurances, and impelled by the intensity of his thirst,
he partook of it once more, and instantly recovered from
the drought. “Oh, master!” cried he, “never man drank
of such delicious water.” The old man answered, “ See
now; as this water, gushing through the mouth of a
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id dog, is neither polluted nor loses aught of its
?13’21?11 ta%te or colour, s]% is the celebration of Mass by a%
worthless minister. And therefore, though the vices ot
such men may displease and disgust, yet should you not
forsake the duties of which they are the appointed organ.
Saying these words, the old man disappeared; and what
the other had seen he communicated to his nelghboml‘tls,
and ever after punctually attended Mass. He broug ;
this unstable and transitory life to a good end, and passe
from that which is corruptible to inherit incorruption.
Which may our Lord Jesus Christ, the Son of Mary,
grant to all.

APPLICATION.

My beloved, the emperor is God, in whose kingdom,
that is, in the world, there is an evil priest; na_mmely, every
perverse Christian. For as the priest provides for the
;piritual welfare of his parishioners, so the Christian is
required to watch over and preserve the spiritual g1f1'11:s
communicated in baptism. The bad priest, through the
influence of a bad example, causes many to separate from
the community; and, therefore, St. Gregory well says
+hat “as often as he does an ill action, he loses a soul.
In like manner, the bad Christian occasions the condemna-
tion of multitudes by the attraction of wicked examples
and enticing words. If any of you to whom I now speak
have been so deluded, act like the parishioner in our story.
‘Walk across the meadows, that is, through the world,
until you find one whom your soul esteems and loves—to
wit, that old man, who is Christ, revealed by actions of
benevolence and mercy. But, in the first place, drink of
the rivulet, although it should not immediately extinguish
your thirst. That rivulet is baptism, which alone is able
to quench the drought occasioned by original sin. Yet,
should the evil nature of that origin prevail, and you fall
again into error, then seek out the fountain and there
drink. For that fountain is our Lord J esus th"lst, as He
witnesses of Himself: “Iam a fountain of living water,
springing up into eternal life.”—dJohn iv. 'The streams or
veins of that fountain are the words of Scripture, which
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too frequently issue from the mouth of a putrid dog; that
is, of an evil preacher. If it should be asked why the
spring of pure water is made to flow through the rank
jaws of a dog, rather than through those of any other
animal, it is answered, that Scripture more usually com-
pares it with a priest than with anything else; and as in

a dog there are four excellent qualities, described in the
following couplet :—

“In cane bis bina sunt; et lingua medicina,
Naris odoratus, amor integer, atque latratus.”

[In a dog there are four things: a medicinal tongue; * 3 distinguish.
ing nose; an unshaken love, and unremitting watchfulness.]

So priests, who would be useful in their station, ought
diligently to cultivate these four properties. First, that
their tongue possess the power of a physician in healing
the sick in heart, and probing the wounds of sin; being
careful, at the same time, that too rough a treatment does
not exacerbate rather than cure: for it is the nature of
dogs to lick the body’s wounds. Secondly, as a dog, by
keenness of scent, distinguishes a fox from a hare, 50 a
priest, by the quickness of his perception in auricular
disclosures, should discover what portion of them apper-
tains to the cunning of the fox—that is, to heretical and
sophistical perverseness; what to internal struggles and
timorous apprehensions, arising from the detestation of
evil or hopelessness of pardon; and what to the unbroken
ferocity of the wolf or lion, originating in a haughty con-
tempt of consequences; with other gradations of a like
character. Thirdly, as the dog is of all animals the most
faithful, and ready in defence of his master or his family,
so priests also should show themselves staunch advocates
for the Catholic Faith; and zealous for the everlasting
salvation, not of their parishioners alone, but of eve
denomination of true Christians, according to the words
of our Lord, John x.: “ A good shepherd lays down his life
for his sheep.” Also, John i.: « Christ laid down His life

* Lovel, in his Panzoologico-mineralogia, has enumerated all the
rare properties which ancient medicine attributed to dogs; but what

particular virtue the fongue was held to possess, does not appear.

Lovel’s work must have been one of immense labour; yet it is very
useless.
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for us.” And we, in humble imitation of our divine
Master, ought to lay down our lives for our brethren.
Fourthly, as a dog by barking betrays the approach of
thieves, and permits not the property of his master to be
invaded, so the faithful priest is the Wfatch.-dog of j:he
great King: one who by his bark, that is, his preaching
and his watchfulness, ceases not to defeat the schemes
and machinations of the devil against his Lord’s treasury,
that is, the soul of his neighbour, which our Lord Jesus
Christ has redeemed with the mighty ransom of His
precious blood.

TALE XIII
OF INORDINATE LOVE.

A CERTAIN emperor was strongly attached to a beautiful
wife. In the first year of their marriage, she was
delivered of a son, upon whom she doated with extrava-
gant fondness. When the child had completed its third
year, the king died; for whose death great lamentation
was made through the whole kingdom. The queen be-
wailed him bitterly; and, after his remains were deposited
in the royal sepulchre, took up her residence in another
part of the country, accompanied by her son. This child
became the object of an affection so violent, that no con-
sideration could induce her to leave him; and they
invariably occupied the same bed, even till the boy had
attained his eighteenth year. Now, when the devil
perceived the irregular attachment of the mother, and
the filial return exhibited by the son, he insinuated black
and unnatural thoughts into their minds; and from time
to time repeating his detestable solicitations, finally over-
threw them. The queen became pregnant; and the
unhappy son, filled with the deepest horror, and writhing
beneath the most intolerable agony, quitted the kingdom,
and never was heard of again. In due time the queen was
delivered of a lovely female, whom her eyes no sooner be-
held, than—(mark, ye who dream that one dereliction from
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virtue may be tried with impunity—mark!) desperate at
the remembrance of her fearful crime, and apprehensive of
detection, she snatched up a knife that lay beside her, and
plunged it into the infant’s breast. Not content with this
exhibition of maternal inhumanity, she cut it directly
across the throat, from whence the blood rapidly gushed
forth, and falling upon the palm of her left hand, dis-
tinctly impressed four circular lines, which no human
power could erase. Terrified, not less at the singular
consequence of her guilt than at the guilt itself, she
carefully concealed this awful and mysterious evidence,
and dedicated herself for life to the service of the blessed
Virgin. Yet, though penitent for what she had done, and
regularly every fifteenth morning duly confessed, she
scrupulously avoided any disclosure relating to that
horrid transaction. She distributed alms with the most
unbounded liberality; and the people, experiencing her
kindness and benevolence, evinced towards her the
greatest respect and love.

It happened on a certain night, as her confessor knelt
at his devotions, repeating five times aloud the “Ave
Maria,” that the blessed Virgin herself appeared to him,
and said, “ T am the Virgin Mary, and have an important
communication to make to thee.” The confessor, full of
joy, answered, « Oh, dear Lady, wherein can thy servant
please thee?” She replied, “ The queen of this kingdom
will confess herself to you; but there is one sin she has
committed, which shame and horror will not permit her
to disclose. On the morrow she will come to you; tell
her from me, that her alms and her prayers have been
accepted in the sight of my Son; I command her, there-
fore, to confess that crime which she secretly committed
in her chamber—for, alas! she slew her daughter. I have
entreated for her, and her sin is forgiven, if she will
confess it. But if she yield no attention to your words,
bid her lay aside the cover upon her left hand; and on
her palm you will read the crime she refuses to acknow-
ledge. If she deny this also, take it off by force.” When
she had thus spoken, the blessed Virgin disappeared. In
the morning, the queen with great humility was shrieved
of all her sins—that one excepted. After she had uttered
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as much as she chose, the confessor said, “Madam, and
dear daughter, people are very inquisitive to know for what
strange reason you constantly wear that cover upon your
left hand. Let me see it, I beseech you, that I may
ascertain why it is concealed, and whether the conceal-
ment be pleasing to God.” The queen answered, “Sir,
my hand is diseased, and therefore I cannot show it.”
Hearing this, the confessor caught hold of her arm, and
notwithstanding her resistance, drew off the cover.
“Lady,” said he, “fear not; the blessed Virgin Mary
loves you; and it is she who hath commanded me to do
this.” When the hand was uncovered, there appeared
four circles of blood. In the first circle there were four
letters in the form of a C; in the second, four D’s; in
the third, four M’s; and in the fourth, four R’s. Upon
the outward edge of the circles, in the manner of a seal,
a blood-coloured writing was distinguishable, containing
the legend beneath. First, of the letter O,—which
was interpreted, « Casu cecidisti carne ccecata,” [Blinded
by the flesh thou hast fallen.] The letter D, « Doemons
dedisti dona donata,” [The gifts that were bestowed on
thee thou hast given to the devil.] The letter M,
« Monstrat manifesté manus maculata,” [The stain upon
thy hand discovers thee.] The letter R, ¢ Recedet rubigo,
regina rogata,” [When the queen is interrogated the red
marks will vanish.] The lady beholding this, fell at the
confessor’s feet, and with many tears meekly related her
dreadful offences. Then being entirely and truly penitent,
she was absolved ; and a very few days afterwards, slept
in the Lord. Her death was long lamented by the whole
state.*

APPLICATION.

My beloved, the emperor is Jesus Christ, who married
a beautiful girl, that is, our human nature, when He
became incarnate. But first He was betrothed to her,
when the Father, speaking to the Son and Holy Ghost,
said—*“Let us make man in our own image, after our

* “This story is in the SrecuLum HistorraLE of Vincent of
Beauvais, who wrote about the year 1250.” —WARTON.
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likeness.” Our Lord had a fair child, that is to say, the
soul made free from all spot by His Passion, and by virtue
of baptism. That soul is slain in us by sin. Do you ask
how? I will tell you. By giving ourselves up to carnal
delights, whose fruit is death. The blood on the hand is
sin, which tenaciously clings to us: as it is said, “ My
soul is ever in my own hands ”—that is, whether it does
well or ill is as openly apparent as if it were placed in
}he:l hands for the inspection and sentence of the Supreme
udge.

[There are two moralizations to this story; but there is nothing in
either worth examination.]

TALE XIV.
OF HONOURING PARENTS.

Inx the reign of the Emperor Dorotheus a decree was
passed that children should support their parents. There
was, at that time, in the kingdom, a certain soldier, who
had espoused a very fair and virtuous woman, by whom
he had a son. It happened that the soldier went upon
a journey, was made prisoner, and very rigidly confined.
Immediately he wrote to his wife and son for ransom.
The intelligence communicated great uneasiness to the
former, who wept so bitterly that she became blind.
Whereupon the son said to his mother, “ I will hasten to
my father, and release him from prison.” The mother
answered, ¢ Thou shalt not go; for thou art my only son
—even the half of my soul,* and it may happen to thee
as it has done to him. Hadst thou rather ransom thy absent
parent than protect her who is with thee, and presses thee
to her affectionate arms? Is not the possession of one
thing better than the expectation of two?{ Thou art

. ¥ “Anime dimidium me®.” This phrase is met with frequently
in these volumes, and would almost lead one to suspect that the
Author was acquainted with Horace (Carm. i. 3).
. [See also Carm, ii. 17, 5. Pythagoras is said to have spoken of a
friend of his as fiuev Tis Yvxiis.—ED.]
+ The Latin text is, “ Quotiens ita est qudd aliquid est =quale
duobus ei qui est presens; magis est adhaerendum.” Literally, “ How
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my son as well as thy father’s; and, I am present, while
he is absent. I conclude, therefore, that you ought by
no means to forsake me though to redeem your father.”
The son very properly answered, ¢ Although I am thy son,
yet he is my father. He is abroad and surrounded by the
merciless ; but thou art at home, protected and cherished
by loving friends. He is a captive, but thou art free—
blind, indeed ; but he perhaps sees not the light of heaven,
and pours forth unheeded groans in the gloom of a loath-
some dungeon oppressed with chains, with wounds, and
misery. Therefore it is my determination to go to him
and redeem him.” The son did so; and every one
applauded and honoured him for the indefatigable in-
dustry with which he achieved his father’s liberation.

APPLICATION.

My beloved, the emperor is our heavenly Father, who
imposes upon sons the duty of maintaining and obeying
their parents. But who is our father and mother ? Christ
is our father, as we read in Deut. 32. His affection for us
partakes more of this than of the maternal character.
You know that when the son transgresses, the father cor-
rects him somewhat harshly, even with stripes and blows;
while the doating mother soothes and coaxes her favourite
into humour. Christ permits us to be scourged, because
of our many failings; on the contrary, our mother, the
world, promises us infinite pleasures and lascivious enjoy-
ments. Christ forsakes us, and goes into a far country, as
it is written in the Psalms, “I am made a stranger by my
brethren.” Christ is still bound and in prison; not indeed
by Himself, but by those who are the members of His
Church ; for so says the apostle to the Hebrews. ¢ Who-
soever lives in any mortal sin is cast into the prison of

often does it happen that one thing is valued as much as two by him
who is present: [or, by him who has it in possession:] It is therefore
to be adhered to the most.” The sense answers to the English
proverb, “ A bird in the hand is worth two in the bush.”

[I have examined several of the printed copies in the British
Museum, in hopes of finding cué in some one of them, as a variant for
«qué in this passage, but without success. Cué could be translated with
much less difficulty than qui, which is awkward in the extreme.—ED.]
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the devil;” but our Father wills that we labour for his
redemption. Luke 9: “Let the dead bury their dead,”
said our blessed Lord; “but go thou, and preach the
kingdom of God,”—and this is to redeem Christ. For
whosoever powerfully preaches the word of God, advan-
tages his brother, and in him redeems Christ. Matt. 25:
“That which you have done to the least of these my
followers, ye have also done unto me.” But the mother,
that is, the world, will not permit a man to follow Christ
into exile and poverty, but detains him with diverse
arguments. “I cannot,” she says, *“endure a life of
abstinence and privation which I must necessarily submit
to, if you repent and turn after Christ.” Thus it is with
whatsoever she proposes to man’s acceptance: but do not
comply with her wishes. She is blind indeed, for she
exclaims, “Let us enjoy the good things of life, and
speedily use the universe like as in youth;” but, my
beloved, if you are good and grateful sons, thus answer
your worldly minded mother: “ My father is the source
of my being—that is, of my soul; and all things which
I possess are his free gift.” Therefore, I advise you not
to desire length of years, which may approach in suffering,
poverty, and blindness; for then the world will flee you,
how much soever you cling to it. No longer than you
can be serviceable will you be valued.* Remember this,
and study to amend your lives with all diligence ; that so
you may come eventually to everlasting life. To which
may God lead us, who lives, &c.

* The sentiment here expressed, implies a greater knowledge of
the world than we should have looked for in an ascetic; but we
frequently meet with a shrewd reflection, when least prepared for it
—as the forest-ranger finds the “cowslip, violet, and the primrose
pale,” ornamenting the wildest and most sequestered nooks. Old
Burton has a passage so similar, both in thought and expression, that
I cannot forbear affixing it at foot: “ Our estate and bene esse ebbs
and flows with our commodity ; and as we are endowed or enriched,
80 we are beloved or esteemed: it lasts no longer than our wealth;
when that is gone, and the object removed, farewell friendship: as
long as bounty, good cheer, and rewards were to be hoped, friends
enough ; they were tied to thee by the teeth, and would follow thee
as crows do a carcase: but when thy goods are gone and spent, the
lamp of their love is out; and thou shalt be contemned, scorned,
hated, injured.”—Anatomy of Melancholy, vol. ii. p. 169.
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TALE XV.

OF THE LIFE OF ALEXIUS, SON OF THE SENATOR
EUFEMIAN.*

In the reign of one of the Roman emperorsf lived a
youth, named Alexius, the son of Fufemian, a noble
Roman, at that time the chief ornament of the emperor’s
court. He was attended by a band of three thousand
youths, girded with golden zones, and habited in silken
vestures. Hufemian was well known for his charity. He
daily maintained three tables, to which the widow and
the orphan were ever welcome. Their necessities were
often supplied by his own person; and at the ninth hour,
in company with other devout men, he sat down to dinner.
His wife, whose name was Abael, was as religious and
charitable as himself. But there is ever some bitterness
mixed up with the draught of human joy; and in the
midst of so much splendour, the want of a successor was
long a source of unavailing affliction. At length their
prayers were heard ; Heaven, in its benevolence, blessed
them with a son, who was carefully instructed in all the
polite learning of the period. Arriving at the age of
manhood, he proved himself an acute and solid reasoner.
But reason is no barrier against love; he became attached
to a lady of the blood-royal, and was united to her. On
the very evening of their nuptials, when the clamour of
the feast had subsided, the pious youth commenced a
theological disquisition, and strove with much force and
earnestness to impress his bride with the fear and love of
God. When he had concluded, recommending her to pre-
serve the same modesty of demeanour for which she had
always been distinguished, he consigned to her care his
gold ring, and the clasp { of the sword-belt which usually
begirt him, ¢ Take charge of these vanities,” said he, *“for

* Tt is proper to warn the reader that this tale is somewhat
periphrastically translated.

+ Before the close of the tale we find it was in the reign of fwo.

1 The Latin is caput; if it mean not this, I know not what it
means.
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1 abjure them ; and as long as it shall please God, keep
them in remembrance of me: may the Almighty guide
us.” He then provided a sum of money, and going down
to the sea-coast, secretly embarked in a ship bound for
T.aodicea. From thence he proceeded to Kdessa,* a city
of Syria. It was here that the image of our Lord Jesus
Christ, wrought upon linen by supernatural hands, was
preserved. On reaching this place he distributed what-
ever he had brought with him to the poor; and putting
on a worn and tattered garment, joined himself to a
number of mendicants who sat in the porch of the temple
dedicated to the Virgin Mary. He now constantly
solicited alms; but of all that he received, only the
smallest portion was retained—an unbounded charity
leading him to bestow the residue upon his more needy,
or more covetous brethren.

The father of Alexius, however, was overwhelmed
with sorrow at the inexplicable departure of his son ; and
despatched his servants in pursuit of him to various parts
of the world. These servants were very diligent in their
inquiries ; and it chanced that certain of them came to
the city of Edessa, and were recognized by Alexius; but,
pertinaciously concealing himself under the garb of want
and misery, he passed unknown and unsuspected. The
men, little aware who was experiencing their bounty,
conferred large alms upon the paupers amongst whom he
sojourned ; and his heart silently but gratefully acknow-
ledged the benefaction: “I thank thee, O my God, that
thou hast thought good to dispense thine alms by the
hands of my own servants.”

On this unsuccessful issue of their search, the messen-
gers returned ; and when the intelligence of their failure
reached his mother, she shut herself up in a remote cham-
ber, and there gave utterance to her griefs. She slept
upon the ground, with sackcloth only for a covering; and
solemnly vowed never to change her way of life until she
recovered her lost son. The bride said to her father-in-
law, “Until I hear tidings from my sweet husband I will
remain with you.” In the mean time, Alexius remained a

* Tt has also borne the names of Antiochia, Callirrhog, Justinopolis
—and Rhoas, said to have been built by Nimrod.
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beggar in the porch of St. Mary’s church for the space of
seventeen years; until at length the image of the Virgin,
which stood within the sacred edifice, said to the warden,
“ Cause that man of God to enter the sanctuary: for he is
worthy of the kingdom of heaven, upon whom the spirit
of God rests. His prayer ascends like incense to the throne
of grace.” But since the warden knew not of whom she
spake, she said once more, “ It is the man who sits at the
entrance of the porch.” The warden then went out quickly,
and brought him into the church. Now, a circumstance of
this extraordinary nature soon attracted remark; and the
veneration with which they began to consider Alexius,
approached almost to adoration. But he despised human
glory, and entering a ship, set sail for Tarsus,* in Cilicia;
but the providence of God so ordered, that a violent tem-
pest carried them into a Roman port. Alexius, informed
of this circumstance, said within himself, “ 1 will hasten
to my father’s house; no one will know me, and it is
better that I prove burthensome to him, than to another.”
As he proceeded, he met his father coming from the palace,
surrounded by a large concourse of dependants, and im-
mediately he shouted after him, “Servant of God, com-
mand a poor and desolate stranger to be conveyed into
your house, and fed with the crumbs which fall from the
table : so shall the Lord have pity on the wanderer you
love.” The father, out of love to his son, gave him into
the charge of his followers, and appropriated to him a
room in his house. He supplied him with meat from his
own table, and appointed one who was accustomed to
attend upon himself to serve him. But Alexius discon-
tinued not the fervency of his devotion, and macerated his
body with fasts and other austerities. And though the
pampered servants derided him, and frequently emptied
their household utensils on his head, his patience was
always invincible. In this manner, for seventeen years
under his own father’s roof, his life was spent ; but at last,
perceiving by the spirit that his end approached, he pro-
cured ink and paper, and recorded the narrative of his life.
Now, on the succeeding Sunday, after the solemnization of

* Tarsus is the capital of Cilicia, called by the Turks Terss.
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Mass, a voice echoing like thunder among the mountains,
was heard through the city. It said, “ Come unto me, all
ye that labour, and I will give yourest.” The people, terri-
fied and awe-struck, fell upon their faces ; when a second
time the voice exclaimed, “ Seek out a man of God to offer
a prayer for the iniquity of Rome.” Search was accord-
ingly made, but no such man could be found; and the
same voice waxing louder, and breathing as it were with
the mingled blast of ten thousand thousand trumpets,
again spoke, *“ Search in the house of Eufemian.” Then
the Emperors Arcadius and Honorius,* in conjunction with
the Pontiff Innocent, proceeded towards the house to
which the words of the Invisible directed them, and as
they approached, the servant who attended upon Alexius
came running to his master, and cried, “ What think you,
my Lord? Is not the mendicant stranger a man of exem-
plary life?” Bufemian, following up the suggestion, has-
tened to his chamber and found him extended upon the
bed. Life had already passed, but his countenance retained
a dazzling emanation of glory, like the countenance of a
cherub in its own pure and beatified element. A paper
occupied the right hand, which Eufemian would have
borne away, but he was unable to extricate it from the
grasp of the dead man. Leaving him, therefore, he
returned to the emperors and the pontiff, and related what
he had seen. They were astonished, and entering the
apartment exclaimed, *Sinners though we are, we direct
the helm of State, and provide for the well-being of the
pastoral government. Give us, then, the paper, that we
may know what it contains.” Immediately the pontiff
drew mnear, and put his hand upon the scroll which the
deceased yet firmly grasped,—and he instantly relaxed his
hold. It was read to the people; and when the father,
Eufemian, heard its contents, he was paralyzed with grief.
His strength deserted him, and he staggered and fell.
Returning to himself a little, he rent his garment, plucked
off the silver hairs of his head, and tore the venerable
beard that swept his unhappy bosom. He even inflicted

* Are we to suppose that the one emperor had been succeeded by
the #wo, since the commencement of the tale? The Pontiff Innocent
seexms supererogatory.
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severe wounds upon himself, and falling upon the dead
body, cried, “ Alas! my son—my son! why hast thou laid.
up for me such deadly anguish? Why, for so many years,
hast thou endured a bitterness which death itself cannot

exceed ? Wretched man that I am, he who should have -

been the guardian of my increasing infirmities, and the
hope and the honour of my age, lies upon this miserable
pallet, and speaks not. Oh! where is consolation to be
found?” At this instant, like an enraged and wounded
lioness breaking through the toils with which the hunters
had encompassed her, the poor broken-hearted Abael, who
had followed in the press, rushed desperately forward.
Her garments were torn, and hanging about her in shreds ;
her hair dishevelled and flying ; her eyes, wild and spark-
ling with the violence of emotion, were raised piteously
to heaven. With that strength which frenzy sometimes
supplies, she burst through the multitude who struggled
to detain her ; and approaching the body of her deceased
child, said, or rather shrieked, in a heart-piercing accent,
“T will pass; I will look upon my soul’s only comfort.
Did not this dried fountain suckle him? Have not these
withered arms supported him? Hath he not slept—ah!
not such sleep as this !—while I have watched him? Oh,
my child!” Saying this, she threw her emaciated form
upon the unconscious object of her solicitude; and again
giving vent to her sorrows, exclaimed, “ My own dear
boy ! light of the dimmed eyes that will soon close upon
all, since thou art gone—why hast thou wrought this?
why wast thou so inhuman ? Thou didst see our tears—
thou didst hearken to our groans—yet camest not forward
to abate them! The slaves scoffed at and injured thee,
but thou wert patient—too, too patient.” Again and
again the unfortunate mother prostrated herself upon the
body; one while clasping him in her arms, at another,
passing her hand reverently over his seraphic features.
Now, she impressed a kiss upon the cold cheek and eyelids
which her tears had moistened—and now bending over him,
muttered something in a low and inaudible voice. Sud-
denly turning to the spectators, she said, “ Weep, I pray
ye, weep : ye who are regarding the agonies of a bereaved
parent—have ye no tear to spare her? Abiding together
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for seventeen years, I knew him not ! not him, my beloved
and beautiful! They taunted him, and showered their
unmanly blows upon his enduring head. Oh! who will
again bring tears to my burning eyelids? Who—who
will bear a part in my misery?”

The wife, whom Alexius had married and quitted on
the evening of their nuptials, had been borne along by the
congregating populace; but distress, until now, had held
her silent.* As Abael ceased, she sprung forward and
cried, ¢ Thou, miserable! what then am I? Woe is me!
to-day I am desolate; to-day I am all a widow! Now,
there is none for whom I may look—none whom I may
yet expect, although he come not. ‘Where shall mine eye
see gladness ? The glass of my joy is broken {—shivered
—shivered: my hope is extinct; and grief is all the
portion of my widowhood.” The multitude, penetrated
by the various calamities of which they were witnesses,
sympathized with the sufferers, and wept aloud.

By command of the pontiff and the two emperors, the
body was deposited on a sumptuous bier, and brought into
the middle of the city. Proclamation was made that the
man of God was discovered, whom they had before sought
in vain ; and every one crowded to the bier. Now, if any
infirm person touched the hallowed corpse, instantly he
was strengthened. The blind received their sight; those
who were possessed of devils were set free, and all the
sick, be the disorder what it might, when they had once
come in contact with the body, were made whole. These
miraculous effects attracted the attention of the emperors
and the pontiff. They determined to support the bier;
and when they had done so, they were sanctified by the
holiness which proceeded from the corse. They then scat-
tered great abundance of gold and silver about the streets,
that the people’s natural cupidity might draw them aside,
and the bier be carried forward to the church; but,
strange to say, careless of all else, they pressed yet the
more vehemently to touch it. At length, after great exer-
tions, he was brought to the church of St. Boniface the

* The reader will not perhaps comprehend much occasion for the
Jady’s sorrow,
t The monk is not often so poetical.
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Martyr; and there, for the space of seven days, they
tarried, praising God. They constructed a monument,
glittering with gold and precious stones, and here, with
the greatest reverence, placed the body of their Saint.
Even from the very monument, so sweet an odour of
sanctity broke forth, that it seemed to be entirely filled
with the most fragrant aroma. He died about the year of
our Lord CCCXXVIIL (2)

APPLICATION.

My beloved, Eufemian is any man of this world who
hath a derling son, for whose advantage he labours day
and night. He obtains a wife for him, that i, the vanity
of the world, which he delights in as in a bride; nay, the
world’s vanities are often more to a man than the most
virtuous wife—for life is sacrificed to the one, but, alas!
how seldom to the other! The mother is the world itself,
which greatly values her worldly-minded children. But
the good son, like the blessed Alexius, is more studious to
please God than his parents, remembering that it is said,
“ He who forsakes land or houses, or father, or mother,
or wife, for my sake, shall receive an hungiredfold, and
possess eternal life.” Alexius enters a ship, &c. The
ship is our holy Church, by which we ought to enter, if
we would obtain everlasting happiness. We must like-
wise lay aside gorgeous raiment—that is, the pomps of
world ; and associate with the poor—that is, the poor in
spirit. The warden, who conducted him into the church,
is a prudent confessor, whose duty it is to instruct the
sinner, and lead him to a knowledge of the sacred Scrip-
tures, by which the soul may pass unharmed to immor-
tality. But sometimes tempests arise, and hurry a man
to his own country, as it happened to Alexius. The
temptations of the Evil One are symbolized by these
tempests, which turn the voyager from his settled course,
and prevent a life of goodness. If, therefore, you feel that
you are subject to certain temptations, follow the example
of the holy Alexius. Assume the dress of a pilgrim—that
is, take the qualities necessary for the pilgrimage of this
life, and disguise yourself from your carnal and worldly
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father, and become a man of God. But if it fall out that,
when such a one aspires to a life of penitence, his parents
lament, and decry their child’s contempt of the world, and
his voluntary choice of poverty for the love of God—still,
it is safer to displease them than Heaven. Obtain, there-
fore, a fair piece of paper, which is a good conscience, on
which inscribe your life ; and then, the High Priest with
the emperors will draw near—that is, Christ with a mul-
titude of angels—and convey your soul to the church of
St. Boniface—that is, to eternal life, where all sanctity (or
joy) abounds.

TALE XVI
OF AN EXEMPLARY LIFE.

WE read of a certain Roman emperor, who built a mag-
nificent palace. In digging the foundation, the workmen
discovered a golden sarcophagus, ornamented with three
circlets, on which were inscribed, “ I have expended—I.
have given—I have kept—I have possessed—I do possess
—I have lost—TI am punished. What I formerly expended,
I have; what I gave away, I have.”* The emperor, on
seeing this, called to him the nobles of his empire, and
said, “ Go, and consider among ye what this superscrip-
tion signifies.” The noblemen replied, “ Sire, the meaning
is, that an emperor, who reigned before your majesty,
wished to leave an example for the imitation of his suc-

* From hence, in all probability, Robert Byrkes derived the
quaint epitaph, which is to be found, according to Gough, in
Doncaster church, “new cut” upon his tomb in Roman capitals:—

“Howe: Howe: who is heare:
I, Robin of Doncaster, and Margaret my fearc.
That 1 spent, that I had :
That I gave, that I have :
That I left, that I lost.
A.D. 1579,
Quod Robertus Byrkes,
who in this worlde
did reygne thre
score yeares and seaven,
and yet lived not one.”
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cessors. He therefore wrote, ¢ I have expended,’—that is,
my life ; judging some, admonishing others, and governing
to the best of my ability. ‘I have given’—that is,
equipments to my soldiers, and supplies to the needy; to
every one according to his desert. ‘I have kept,—that is,
exact justice; showing mercy to the indigent, and yield-
ing to the labourer his hire. ¢I have possessed,—that is,
a generous and true heart; recompensing faithfully those
who have done me service, and exhibiting at all times a
kind and affable exterior. ‘I do possess,’—that is, a hand to
bestow, to protect, and to punish. I have lost,’—that is,
my folly; I have lost the friendship of my foes, and the
lascivious indulgences of the flesh. I am punished,—that
is, in hell ; because I believed not in one eternal God, and
put no faith in the redemption.” * * * *

The emperor hearing this, ever after regulated himself
and his subjects with greater wisdom, and finished his life
in peace.

APPLICATION.

My beloved, the emperor is any Christian, whose duty
it is to raise a fair structure—that is, a heart prepared for
the reception of God. If he dig deep, led onward by
sincere contrition for past offences, he will find a golden
sarcophagus—that is, a mind gilded with virtue and full
of the divine grace. Three golden circlets will ornament
it, and these are faith, hope, and charity. But what is
written there? In the first place, “I have expended.”
Tell me, my beloved, what have you expended? The
good Christian may reply, “ Body and soul in the service
of God.” Whosoever of you thus expends his life, will
secure the rewards of eternity. The second legend saith,
“1 have kept.” Tell me, my beloved, what have you
kept? The good Christian may answer, ¢ A broken and

* The story seems here to be defective. “What I expended, I
have; what I gave away, I have,” geceives no explanation. It may
be filled up thus: “ What I expended, I have,” that is, having ex-
pendeéd my property with judgment, I have received various benefits
which remain to me in my posterity. * What I gave away, I have,”
that is, my donations have procured for me the thanks of the poor,
and the blessing of heaven.
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contrite spirit.” The third inscription says, “I have
given.” Tell me, my beloved, what have you given? The

good Christian may reply, “ My whole heart to God.” Et
sic de ceeteris.

TALE XVIIL
OF A PERFECT LIFE.

A~ emperor decreed that whoever wished to serve him
should obtain his wish, conditionally that he struck three
times upon the palace gate, by which those within might
understand that he wished to take service. Now, there
‘was a certain poor man in the Roman empire, called Guido ;
who, on hearing the mode by which admission to the
emperor’s service was to be attained, thus thought—«I
am a poor fellow, of low descent; it is better for me to
serve and acquire wealth than to live in independence
and starve.” So he proceeded to the palace, and according
to the edict, gave three blows upon the gate. The porter
immediately opened it, and brought him in. He was
introduced and made his obeisance to the emperor, who
said, “ What seek you, my friend?” Guido replied, “I
wish to serve your majesty.” ¢ And for what office may
you be fit?” returned the emperor. “I can serve, with
tolerable expertness, in six capacities,” said Guido. * First,
T can act as body-guard to the prince; I can make his bed,
dress his food, and wash his feet. Secondly, I can watch
when others sleep, and sleep when others watch. Thirdly,
I can drink good drink, and tell whether it be good or
not. Fourthly, I can invite company to a festival for
my master’s honour. Fifthly, I can make a fire without
the least smoke, which will warm all that approach it.
Sixthly, I can teach people the way to the Holy Land,
from whence they will return in excellent health.,” “By
my faith,” said the emperor, ¢ these are fine matters, and
will be useful on many occasions. Thou shalt stay with
me, and serve me first as body-guard. In each department
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thou shalt remain a full year.” Guido expressed himself
content; and every night made ready the emperor’s bed,
washed the linen, and occasionally changed it. Then he
lay down at the entrance of the chamber, armed at all
points. He likewise provided a dog, whose barking
might warn him of any danger. Once every week * he
washed the emperor’s feet, and in all respects ministered so
faithfully and manfully, that not the least fault was
found with him. The emperor, therefore, was well
pleased; and at the expiration of the year made him
his seneschal, preparatory to the fulfilment of the second
office, which was to watch. Then Guido commenced his
operations; and during the whole summer collected a
variety of stores, and watched with great assiduity the
fittest opportunities. So that on the approach. of winter,
when others, who had wasted the proper season, began to
labour and lay up, he took his ease, and thus completed
the service of the second year. "When the emperor per-
ceived his diligence and sagacity, he called to him his
chief butler, and said, “ Friend, put into my cup some of
the best wine, mingled with must and vinegar,} and give
it to Guido to taste; for that is his third ministry, namely,
to taste good drink, and pronounce upon its qualities.”
The butler did as he was commanded. When Guido had
tasted, he said, “ It was good ; it is good; it will be good.
That is, the must which is new will be good when it is
older; the old wine is good, at present; and the vinegar
was good formerly.” When the emperor saw that he had
such a sound judgment of the beverage, he said, “ Go now
through town and country, and invite all my friends to a
festival ; for Christmas 1s at hand: herein shall consist

# [Semel omni ebdomada. Mr. Swan translates this “every
night,” being apparently shocked at the scanty use made by the
emperor of soap and water.—ED.] .

4+ Must is new wine. “Vinum igitur mustum, quomodo Cato
loguitur, idem est, quod novum, sive olvos wooxi3ios. Nonius: Mustum,
non solum vinum, veriim novellum quicquid est, recte dicitur.”

Vinegar, Lat. acetum. ‘Optimum et laudatissimum acetum a
Romanis habebatur Aigyptum, quod acrimoniam quidem habebat
multam, sed mixtam tamen dulcedine aliqua, que asperitatem tollerit,
nec horrorem gustandi injiceret.”—Fagciol. The vinegar spoken of
in the text was probably sweetened.
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your fourth ministry.” Guido instantly set out; but
instead of executing the orders he had received, he invited
none but the emperor’s enemies ; thus, on Christmas Eve,
his court was filled with them. When he observed this,
he was exceedingly perturbed, and calling Guido to him,
said, “How is this? Did you not say that you knew
what men to ask to my table?” He answered, « Surely,
my Lord.” ¢ And said I not,” returned the emperor, very
much provoked, “said I not that thou wert to invite my
Jriends? How comes it that thou hast assembled only my
enemies?” “My Lord,” replied Guido, “suffer me to
speak. At all seasons, and at all hours, your friends may
visit you, and they are received with pleasure; but it is
not so with your enemies. From which reflection I per-
suaded myself that a conciliating behaviour and a good
dinner would convert your inveterate enemies into warm
friends.” This was really the case; before the feast con-
cluded they all became cordial partisans, and as long as
they lived remained faithful to their sovereign. The
emperor, therefore, was much delighted, and cried,
“Blessed be God, my enemies are now my friends!
Execute thy fifth ministry, and make both for them and
me a fire that shall burn without smoke.” Guido replied,.
“TIt shall be done immediately,” and he thus performed
his promise. In the heat of summer, he dried a quantity
of green wood in the sun: having done this, he made a
fire with it that blazed and sparkled, but threw out no
smoke ; so that the emperor and his friends warmed them-
selves without inconvenience. He was now directed to
perform his last service, and promised great honours and
wealth on completing it also, equally to the satisfaction of
his master. “My Lord,” said Guido, *“whoever would
travel to the Holy Land must follow me to the seaside.”
Accordingly, proclamation being made, men, women, and
children in immense crowds hastened after him. When
they arrived at the appointed place, Guido said, “My
friends, do you observe in the sea the same things which
Ido?” They answered, “ We know not that.” ¢ Then,”
continued he, “do you perceive in the midst of the waves
an immense rock? Lift up your eyes and look.” They
replied, “ Master, we see it well enough, but do not under-
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stand why you ask us.” ¢ Know,” said he, “that in this
rock there is a sort of bird continually sitting on her nest,
in which are seven eggs. While she is thus employed
the sea is tranquil; but if she happen to quit her nest,
storm and tempest immediately succeed; insomuch that
they who would venture upon the ocean are certain to be
cast away. On the other hand, as long as she sits upon
the eggs, whoever goes to sea will go and return in
safety.” ¢But,” said they, ‘“how shall we ascertain
when the bird is on her nest, and when she is not?”
He replied, ““She never quits her nest except on some
particular emergency. For there is another bird, ex-
ceedingly hostile to her, and labouring day and night to
defile her nest and break the eggs. Now, the bird of the
nest, when she sees her eggs broken and her nest fouled,
instantly flies away possessed with the greatest grief;
then the sea rages, and the winds become very boisterous.
At that time you ought especially to avoid putting out of
port.” The people made answer, ‘But, master, what
remedy is there for this? How shall we prevent the
unfriendly bird from approaching the other’s mest, and
so pass safely over the waters?” “There is nothing,”
returned Guido, *which this unfriendly bird so much
abhors as the blood of a lamb. Sprinkle, therefore, with
this blood the inside and the outside of the nest, and as
long as one single drop remains it will never approach
it: the bird of the nest will sit; the sea will continue
calm ; and you will pass and repass with perfect safety.”
‘When they had heard this, they took the blood of the
lamb, and sprinkled it as he had said. They then passed
securely to the Holy Land; and the emperor, seeing
that Guido had fulfilled every ministry with wisdom,
promoted him to a great military command, and bestowed
on him immense riches.*

APPLICATION.

My beloved, the emperor is our heavenly Father, who
decreed that whosoever struck thrice upon the gate—

* There are several popular stories not unlike the present, but
they will probably occur to the memory of most readers.
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that is, who prayed, fasted, and gave alms—should become
a soldier of the Church militant, and finally attain ever-
lasting life. Guido is any poor man, who in baptism
begins his ministry. The first office is to serve Christ,
and prepare the heart for virtue. The second is to watch:
“ For ye know not at what hour the Son of Man cometh.”
The third, to taste of penitence; which was good to the
saints who live eternally in heaven ; and it 4s good, because
it brings us to that blessed situation. Lastly, it will be
good, when the resurrection is come, and we are summoned
to receive a crown of glory. The fourth ministry is to
invite Christ’s enemies to become His friends, and inherit
eternal life: for He “came not to call the righteous, but
sinners to repentance.” The fifth is to light the fire of
charity, which shall burn free from all impure and im-
proper feelings. The sixth, to teach the way to the
Holy Land—that is, to heaven. The sea, over which men
must be conveyed, is the world. The rock, in the midst
of it, is the human form, or rather the heart, on which a
bird cowers; that is, the Holy Spirit. The seven eggs
are seven gifts of the Spirit. If the Spirit leave us the
devil defiles the nest, and destroys those good gifts. The
blood of the lamb is Christ’s blood, shed for our salvation,
with which we ought ever to be sprinkled; that is, ever
to retain it in memory.*

# There is a curious defence of transubstantiation in this moral ;
and we may admire its ingenuity while we reprobate the absurd
doctrine it is designed to advocate.

“You ask,” says the writer of the Gest, “by what means bread
may be converted into the real body of Christ. Observe how the
mother nourishes her child, If she hunger and want milk, the infant,
deprived of its proper sustenance, languishes and dies. But if, in her
greatest extremity, she drink but the lees of wine, those lees, taken
by the mouth, become changed into blood, and supply milk and
nutriment to the child. If nature, then, exert so much power over
the woman, how much more shall the virtue of the sacramental rite,
operating by the mouth of the priest (that is, by the words of Christ
proceeding from his mouth), convert bread into flesh, and wine into
blood 2"
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TALE XVIIIL
OF VENIAL SIN.

A cErTAIN soldier, called Julian, unwittingly killed his
parents.* For being of noble birth, and addicted, as
youth frequently is, to the sports of the field, a stag
which he hotly pursued suddenly turned round and
addressed him: “Thou who pursuest me so fiercely shalt
be the destruction of thy parents.” These words greatly
alarmed Julian, who feared their accomplishment even
while he disavowed the probability. Leaving, therefore,
his amusement, he went privately into a distant country,
and enrolled himself in the bands of a certain chieftain.
His conduct, as well in war as in peace, merited so highly
from the prince he served, that he created him a knight,
and gave him the widow of a castellanf in marriage,
with her castle as a dowry.

All this while, the parents of Julian bewailed the
departure of their son, and diligently sought for him in
all places. At length they arrived at the castle, and in
Julian’s absence were introduced to his wife, who asked
them what they were. They communicated without
reserve the occasion of their search, and their sorrow for
an only child. Convinced by this explanation that they
were her husband’s parents (for he had often conversed
with her about them, and detailed the strange occurrence
which induced him to flee his country), she received them
very kindly; and in consideration of the love she bore
her husband, put them into her own bed, and commanded
another to be prepared elsewhere for herself. Now, early
in the morning, the lady castellan went to her devotions.
In the mean time Julian returning home, hastened, ac-
cording to custom, to the chamber of his wife, imagining
that she had not yet risen. Fearful of awaking her, he

% [This story is remarkable for its resemblance in several respects
to that of (Edipus, to which legend the Greek dramatists were
indebted for some of their finest conceptions.—ED.]

t The castellan was a military guardian of a castle and of the
same dignity as the viscount. (See Du Cange.)

e TSy
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softly entered the apartment, and perceiving two persons
in bed, instantly concluded that his wife was disloyal.
‘Without a moment’s pause, he unsheathed his sabre, and
slew both. Then he hurried from the chamber, and acci-
dentally took the direction in which the church lay, and
by which his wife had proceeded not long before. On the
threshold of the sacred building he distinguished her, and
struck with the utmost amazement, inquired whom they
were that had taken possession of his bed. She replied
that they were his parents; who, after long and wearisome
search in pursuit of him, arrived at his castle the last
evening. The intelligence was as a thunderbolt to
Julian; and unable to contain himself he burst into an
agony of tears. “Oh!” he exclaimed, “lives there in the
world so forlorn a wretch as I am? This accursed hand
has murdered my parents, and fulfilled the horrible predic-
tion which I have struggled to avoid. Dearest wife,
pardon my fatal suspicions, and receive my last farewell;
for never will I know rest, until I am satisfied that God
has forgiven me.” His wife answered, “ Wilt thou aban-
don me then, my beloved, and leave me alone and widowed ?
No—I have been the participator of thy happiness, and
now will participate thy grief.” Julian opposed not, and
they departed together towards a large river, that flowed
at no great distance, and where many had perished. In
this place they built and endowed a hospital, where they
abode in the truest contrition of heart. They always
ferried over those who wished to cross the river, and
received great numbers of poor people within the place.
Many years glided by, and, at last, on a very cold night,
about the mid-hour, as Julian slept, overpowered with
fatigue, a lamentable voice seemed to call his name, and
beg him in dolorous accents to take the speaker across the
river. He instantly got up, and found a man covered
with the leprosy, perishing for very cold. He brought
him into the house, and lighted a fire to warm him; but
he could not be made warm. That he might omit no
possible means of cherishing the leper, he carried him into
his own bed, and endeavoured by the heat of his body to
restore him. After a while, he who seemed sick, and cold,
and leprous, appeared enveloped in an immortal splendour :
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and waving his light wings, seemed ready to mount up
into heaven. Turning a look of the utmost benignit
upon his wondering host, he said, ¢ Julian, the Lord hath
sent me to thee, to announce the acceptance of thy contri-
tion. Before long both thou and thy partner will sleep in
the Lord.” So saying, the angelic messenger disappeared.
Julian and his wife, after a short time fully occupied in
good works, died in peace. (3)

APPLICATION.

My beloved, the knight Julian is any good Christian.
prelate, who ought manfully to war against the devil, the
world, and the flesh; and to hunt—that is, to acquire
souls for the service of God. He should flee from the
world, and he will then receive the lady castellan in
marriage—that is, divine grace. The parents are the
vanities of this life, which pursue a man everywhere:
these parents must be slain with the sabre of repentance.
The river is the Holy Scriptures; and the hospital by its
side is prayer, fasting, and alms-giving. v

TALE XIX.
OF THE SIN OF PRIDE.

WEread in the Roman annals (i.e. Gesta Romanorum) of
a prince called Pompey. He was united to the daughter
of a nobleman, whose name was Ceesar. It was agreed be-
tween them to bring the whole world into subjection ; and
with this view Pompey gave instructions to his associate
to possess himself of certain distant fortresses: for the
latter being a young man, it became him to be most active.
In the mean while, Pompey, as the chief person of the
commonwealth, endeavoured to guard it against the
machinations of their enemies; and appointed a particular
day for the return of Cesar—in failure of which, he was
to be deprived of his citizenship for ever.* TFive years

* [The mixture of romance and history throughout this tale is
wonderful, not to say ludicrous. The belief that “ Pompey the Great”
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were allowed him; and Ceesar, assembling a large army,
marched rapidly into the country he was about to attack.
But the inhabitants being warlike, he was unable to
subdue them in the specified time. Caring, therefore, to
offend Pompey less than to relinquish his conquests, he
continued abroad considerably beyond the five years; and
was consequently banished the empire. When Ceaesar had
concluded the campaign he turned towards Rome, march-
ing with his forces across a river, distinguished by the
name of Rubicon. Here a phantom of immense stature,
standing in the middle of the water, opposed his passage.
It said, ¢ Cesar, if your purpose be the welfare of the
state—pass on; but if not, beware how you advance
another step.” Ceesar replied, “I have long fought for,
and am still prepared to undergo every hardship in
defence of Rome; of which I take the gods whom I
worship to be my witnesses.” As he said this, the
phantom vanished. Cesar then spurred his war-horse
and crossed the river; but having effected his passage, he
paused on the opposite bank :—“1 have rashly promised
peace,” said he; “for in this case, I must rehnqul_sh my
just right.” From that hour he pursued Pompey with the
utmost virulence, even to the death; and was himself
slain afterwards by a band of conspirators.*

APPLICATION.

My beloved, by Pompey understand the Creator of all
things; Ceesar signifies Adam, who was the first man.
His daughter is the soul, betrothed to God. Adam was

was a sovereign Prince of Rome is only one of the strange delusions
which existed during the period somewhat loosely known as “the
Middle Ages.”—Ep.] .

* This story is evidently built upon a confused tradition of Csesar
and Pompey. “It was impossible,” says Warton, “that the Roman
History could pass through the dark ages without being infected
with many romantic corruptions. Indeed, the Roman was almost
the only ancient history which the readers of those ages knew: and
what related even to Pagan Rome, the parent of the modern papal
metropolis of Christianity, was regarded with a superstitious venera-
tion and often magnified with miraculous additions.”—Diss, on the
Gesta. Romanorum, vol. i. p. cl.
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placed in Paradise to cultivate and to guard it; but not
fulfilling the condition imposed upon him, like Csesar, he
was expelled his native country. The Rubicon is baptism,
by which mankind re-enters a state of blessedness.

TALE XX
OF TRIBULATION AND ANGUISH.

Ix the reign of the Emperor Conrad, there lived a certain
count, called Leopold, who for some cause, fearing the
indignation of his master, fled with his wife into the
woods, and concealed himself in a miserable hovel. By
chance the emperor hunted there ; and being carried away
by the heat of the chace, lost himself in the woods, and
was benighted. Wandering about in various directions,
he came at length to the cottage where the count dwelt,
and requested shelter. Now, his hostess being at that time
pregnant, and near the moment of her travail, prepared,
though with some difficulty, a meal, and brought whatever
he required. The same night she was delivered of a son.
While the emperor slept, a voice broke upon his ear,
which seemed to say, “Take, Take, Take.” He arose
immediately, and with considerable alarm said to himself,
“ What can that voice mean? ‘Take! Take! Take!’
What am I to take?” He reflected upon the singularity
of this for a short space, and then fell asleep. But a
second time the voice addressed him, crying out, ¢ Restore,
Restore, Restore.” He awoke in very great sorrow.
“ What is all this ? ” thought he. “Tirst, I was to ¢ Take,
Take, Take,” and there is nothing for me to take. Just
now the same voice exclaimed, ¢ Restore, Restore, Restore,’
and what can I restore when I have taken nothing?”
Unable to explain the mystery, he again slept; and the
third time the voice spoke. “T¥ly, Fly, Fly,” it said,
“for a child is now born, who shall become thy son-in-
law.” These words created great perplexity in the em-
peror ; and getting up very early in the morning, he
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sought out two of his squires, and said, *“ Go and force
away that child from its mother; cleave it in twain, and
bring its heart to me.” The terrified squires obeyed, and
snatched away the child as it hung at its mother’s breast.
But observing its very great beauty, they were moved
to compassion, and placed it upon the branch of a tree, to
rescue it from the wild beasts; and then killing a hare,
they conveyed its heart to the emperor.* Soon after this,
a duke travelling in the forest, passed by, and hearing the
cry of an infant, searched about; and discovering it, placed
it, unknown to any one, in the folds of his garment.
Having no child himself, he conveyed it to his wife, bade
her nourish it as their own, and gave it the name of Henry.
The boy grew up, handsome in person and extremely
eloquent; so that he became a general favourite. Now,
the emperor, remarking the extraordinary quickness of the
youth, desired his foster-father to send him to court;
where he.resided a length of time. But the great estima-
tion in which he was held by all ranks of people, caused
the emperor to repent what he had done; and to fear lest
he should aspire to the throne, or probably be the same
whom, as the child, he had commanded his squires to
destroy. 'Wishing to secure himself from every possible
turn of fortune, he wrote a letter with his own hand to the
queen to the following purport: “I command you, on pain
of death, as soon as this letter reaches you, to put the
young man to death.” When it was completed, he went
by some accident into a church, and seating himself upon
a bench, fell asleep. The letter had been enclosed in a
purse, which hung loosely from his girdle; and a certain
priest of the place, impelled by an ungovernable curiosity,
opened the purse and read the purposed wickedness. Filled
with horror and indignation, he cunningly erased the
passage commanding the youth’s death, and wrote in-
stead, “ Give him our daughter in marriage.” The writin

was conveyed to the queen, who finding the emperor’s
signature, and the impression of the royal signet, called
together the princes of the empire, and celebrated their

#* [This circumstance is a part of several well-known stories.
See, in particular, Lockhart’s Spanish Ballads, “The Escape of
Gayferos.”—ED.]
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nuptials with great pomp. When this was communi-
cated to the emperor he was greatly afflicted, but when he
heard the whole chain of miraculous interposition from the
two squires, the duke, and the priest, he saw that he must
resign himself to the dispensations of God. And, therefore,
sending for the young man, he confirmed his marriage,
and appointed him heir to his kingdom.*

APPLICATION.

My beloved, the emperor is God the Father; who,
angry with our first parents, drove them from Paradise
into the woods, and desolate places of life. The child who
was born is Jesus Christ, whom many persecute; but who
will finally triumph over all His enemies. The squires
are the divine power and grace operating upon the heart.
The child is placed in a tree—that is, in the Church; and
the duke, who preserved it, is any good prelate. The
slain hare is our carnal affections, which ought to be
destroyed. The letter which the emperor wrote with his
own hand is every evil imagination which possesses the
heart. For then Christ is in danger of being destroyed.
The priest who preserved the youth is any discreet
minister, who by means of the Sacred Writings mollifies
the asperities of the human soul, and betroths it to Heaven.

* &This story is told by Caxton in the GoLpEN LEGENDE, under
Le life of Pelagian the Pope, entitled ¢ Here foloweth the lyf of Saynt
Pelagyen the pope, with many other hystoryes and gestys of the Lombardes,
and of Machomete, with other cronycles” The Gesta Longobadorum
are fertile in legendary matter, and furnished Jacobus de Voragine,
(axzton’s original, with many marvellous histories. Caxton, from the
estis of the Lombardis, gives a wonderful account of a pestilence in
Yialy, under the reign of king Gilbert.”—WarroN. The GOLDEN
LreenDE enters somewhat into the life of the Emperor Henry after
he came to the throne. Amoungst other matters, he “put out of his
gountree all the juglers and gave to poor people all yt was wont to
be given to mynstrelles.”—Fol. ccelxii,
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TALE XXI.

OF OVERREACHING AND CONSPIRACY, AND OF CAUTION
OPPOSED TO THEM.

JUSTIN records that the Lacedemonians conspired against
their king; and prevailing, banished him. It happened
that a king of the Persians plotted the destruction of the
same state, and prepared to besiege Lacedaemon with a
large army. The exile, though smarting beneath the
wrongs accumulated on him by his own subjects, could not
but have regard for the land of his nativity. Having ascer-
tained, therefore, the hostile designs of the Persian monarch
against the Lacedsmonians, he reflected by what means
he might securely forewarn them of the impending dan-
ger. Accordingly, taking up his tablets, he communicated
his discovery, and explained how they might best resist
and defeat their enemies.

When he had written, he enveloped the whole in wax,
and finding a trustworthy messenger, despatched him to
the chiefs of the state. On inspection of the tablets, no
writing could be distinguished; for the entire surface of
the wax discovered not the slightest impression. This
naturally gave rise to much discussion, and each delivered
his opinion as to the intent and further disposal of the
tablets. But the mystery none of them could unravel.
Now, it chanced that a sister of the Laced®monian king,
understanding their perplexity, requested permission to
inspect them. Her desire was admitted ; she commenced
a minute investigation, and assisted by that peculiar
shrewdness which women frequently display in emer-
gencies, raised the wax, and a portion of the writing
became manifest. She had now a clue, and proceeding
in her work, gradually removed the waxen covering and
exhibited the legend at full. The nobles of the council,
thus pre-monished, rejoiced exceedingly; took the neces-
sary steps, and secured themselves against the menaced
siege.*

* [This story is told by Herodotus (vii. 239), and has suffered
fewer mutilations than some of the other stories which are founded
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APPLICATION.

My beloved, the king is Christ, who is banished by
human depravity from His right. Nevertheless, He so
loved us, as to contrive a means of freeing us from the
attacks of our enemy the devil.

TALE XXIL
OF WORLDLY FEAR.

AvcUSTINE tells us that, when the Egyptians formerly
deified Isis and Serapis, they proceeded in this manner.
First, they made a law that whosoever declared them
to be mortal, or so much as spoke of their birth, should
be put to an ignominious death. Then they erected two
images; and that the aforesaid law should be strictly
observed, they placed near them, in every temple dedi-
cated to their honour, another of diminutive form, having
a forefinger laid upon its lips,—to indicate that silence
was indispensably required of those who entered their
temples. In this way they endeavoured to repress the
promulgation of truth.

APPLICATION,

My beloved, these Bgyptians are all worldly-minded
men, who would deify and worship their vices, while they
sedulously hide truth from the heart. The smaller image
is fear of the world, which is ever instrumental in the sup-
pression of truth.

on history. The king who employed the device was Demaratus; so
far from being “wronged ” by his subjects, he was exiled for persistent
misconduct, and was strongly suspected of actual treachery. IHero-
dotus remarks that it is doubtful whether it was good-will or a feeling
of malicious joy which induced him to send the information to his
countrymen. Gorgo, who detected the meaning of the tablets, was
not the “sister of the king,” but his wife, the king being the famous
Leonidas.—Ep.] '

OF SPIRITUAL MEDICINE. 55

TALE XXIIL
OF SPIRITUAL MEDICINE.

SAINT AUGUSTINE relates that an ancient custom formerly
prevailed, in compliance with which emperors, after death,
were laid upon a funeral pile and burnt; and their ashes
deposited in a certain lofty place. But it happened that
one of them died whose heart resisted the impression of
fire. 'This circumstance created the utmost astonishment,
and all the rhetoricians, and other wise men of every
province, were summoned to one place. The question was
then proposed to them, and they thus answered: ¢ The
emperor died by poison, and through the influence of the
latent venom his heart cannot be consumed.” When this
was understood, they drew the heart from the fire, and
covered it with theriaque,* and immediately the poison was
expelled. The heart, being returned to the flames, was
soon reduced to ashes.

APPLICATION.

My beloved, men are thus in a spiritual sense. The
heart is impoisoned, and then the fire of the Holy Ghost
will not touch it. The theriague is repentance, which
removes all transgressions.

TALE XXIV,
OF THE SUGGESTIONS OF THE DEVIL,

THERE was a celebrated magician, who had a very beautiful
garden, in which grew flowers of the most fragrant smell,
and fruits of the most delicious flavour. In short, nothing
on earth could exceed it. But he invariably refused

* Theriaque is an antidote: ¢ Tyriacum, antidotum pro thericum,
quod vulgo theriaque dicimus.”—Du Cange. See Note (4) at the end
of the volume.
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admittance to all except to fools, or such as were his
enemies. When suffered to pass in, however, their wonder
was extreme ; and they straightway implored to be allowed
to remain. But the magician would grant this boon to no
one who did not give up his inheritance to him. The
fools, of course, believing it to be Paradise, while they
themselves were the chosen and happy possessors of the
land, gave not another thought to the future. The conse-
quence was that, one night, finding them asleep, the
magician cut them off; and thus, through the instru-
mentality of a factitious Eden, perpetrated the foulest
enormities. (5)

APPLICATION.

My beloved, the magician is the world. It supplies
what is called wealth ; and this, when men have obtair}ed,
they close their hand upon it, and believe themselves rich.
Presently they open their hands, and the treasure has dis-
appeared.*®

* (lay appears to have taken the idea of his 42nd Fable from the
moral of this tale. ¢ Talis ponit scutellam,” says the Latin, “et nihil
ponit intus: interim fabulatur et trufat et ludificat circumstantes:
posted queerit quid est ibi; et apparent denarii. Distribuit et dat
circumstantibus. Accipiunt gratanter; et cum clauserint manus,
credentes se habere denarium: postea aperientes manus nihil inve-
niunt.”” {Such a one lays down a dish, but he puts nothing in it. In
the mean time he prates, cheats, and mocks the spectators. Presently
he inquires what is there? and a number of pennies appear, which
he distributes to the standers-by. They receive them gratefully,
close their hands, and believe that they hold them fast. By and by
they open their hands and find nothing.]

“-frick after trick deludes the train.
He shakes his bag, and shows all fair,
His fingers spread, and nothing there,
Then bids it rain with showers of gold;
And now his ivory eggs are told.
* * * * * #*
A purse she to a thief exposed ;
At once his ready fingers closed.
He opes his fist, the trezsu(ge’s fled,

halter in its stead.”

Ho sees Gay’s Fables, ed. 1727.
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TALE XXV,
OF INGRATITUDE.

A cErRTAIN noble lady suffered many injuries from a tyran-
nical king, who laid waste her domains. When the
particulars of it were communicated to her, her tears
flowed fast, and her heart was oppressed with bitterness.
It happened that a pilgrim visited her, and remained there
for some time. Observing the poverty to which she had
been reduced, and feeling compassion for her distresses, he
offered to make war in her defence, on condition that, if
he fell in battle, his staff and serip should be retained in
her private chamber, as a memorial of his valour, and of
her gratitude. She faithfully promised compliance with
his wishes; and the pilgrim, hastening to attack the
tyrant, obtained a splendid victory. But, in the heat of
the contest, he was himself mortally wounded. The lady,
aware of this, did as she promised : the staff and scrip were
suspended in her chamber. Now, when it was known that
she had recovered all her lost possessions, three kings made
large preparations to address, and, as they hoped, incline
her to become the wife of one of them. The lady, fore-
warned of the intended honour, adorned herself with great
care, and walked forth to meet them. They were received
according to their dignity ; and whilst they remained with
her, she fell into some perplexity, and said to herself, « If
these three kings enter my chamber, it will disgrace me to
suffer the pilgrim’s staff and scrip to remain there.” She
commanded them to be taken away; and thus forget her
vows, and plainly evinced her ingratitude.

APPLICATION.

My beloved, the lady is the human soul, and the tyrant
is the devil, who spoils us of our heavenly inheritance.
The pilgrim is Christ, who fights for and redeems us; but,
forgetful of His services, we receive the devil, the world,
and the flesh, into the chamber of our souls, and put away
the memorials of our Saviour’s love.



58 GESTA ROMANORUM.

TALE XXVL
OF HUMILITY.

THERE was a queen who dishonoured herself with a
servant, and bore him a son. This son, on arriving at
years of maturity, practised every description of wicked-
ness, and conducted himself with the greategt insolence
toward the prince, his reputed father. The prince, unable
to account for such perversion of mind, interrogated the
mother as to the legitimacy of her child ; and finding, by
her reluctant confession, that he was not h1§ son, thoug.h
loth to deprive him of the kingdom, he ordained that his
dress, for the time to come, should be of a different te?zture
and colour ; one side to be composed of the most ordinary
materials, and the other of the most valuable: S0 that
when he looked upon the baser portion, his pride might be
abated, and the vicious propensities, in which he had
indulged, relinquished; on the other hand, When he
surveyed the more gorgeous part, his hopes might be
raised, and his spirit animated to goodnmess. By this
judicious device, he became remarkable for humility, and
ever after abandoned his dishonest life.

APPLICATION.

My beloved, the queen is any one who commits 2
mortal sin. The worthless side of the garment is our
fleshly substance; the other is the soul, by which man 1s
classed with the beings of heaven, and aspires to an
immortal existence.

TALE XXVIL
OF JUST RECOMPENSE.

A vERY rich and powerful emperor had an only daughter
of uncommon beauty. She was consigned to the care of
five soldiers, who were commanded to be constantly in
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arms; and every day a stated sum was paid them out
of the king’s treasury. This emperor had a seneschal
whom he greatly favoured; and a valuable but ferocious
dog, which it was necessary to confine with triple chains,
since it killed all it could seize. It happened that, as the
emperor lay in bed, he formed a resolution to proceed to
the Holy Land ; and in the morning, when he arose, sent
for the seneschal, and said, “I am about to undertake an
expedition to Palestine; to your vigilance I commit m
only daughter, with the soldiers of her guard. The dog,
likewise, which I specially value, I entrust to your care;
and, on pain of instant death, let there be no deficiency in
attendance upon my daughter. :You shall supply the
soldiers with all that they require; but observe that
the dog is securely chained, and fed sparingly, so that his
ferocity may abate.” The seneschal approved of all the
emperor’s injunctions, and promised faithfully to comply
with them ; instead of which he acted in direct opposition.
The dog was fed with the most unsuitable food, and not
guarded as he ought to have been. He denied the neces-
saries of life to the lady, and robbed the soldiers of their
pay, who, being needy and unemployed, roamed over the
country in great distress. As for the poor girl, forsaken
and destitute, she passed from her chamber into the court-
yard of the hall which she occupied, and there wandered
up and down in sorrow and tears. Now, the dog, whose
savage nature improper aliment had augmented, burst
by a sudden and violent movement from the bonds that
enchained him, and tore her limb from limb. When this
afflicting circumstance was known in the kingdom, it
excited universal regret. When the emperor heard of his
daughter’s death, he was deeply moved. The seneschal
was summoned before him, and asked why the lady had
been left unprovided for, the soldiers unpaid, and the dog
improperly fed, contrary to his express command. But
the man was unable to answer, and offered not the least
excuse. The torturers, therefore, were called in; he was
bound hand and and foot, and thrown into a fiery furnace.
The emperor’s decree gave satisfaction to the whole
empire.*
* This is the twenty-sixth chapter in Warton’s Analysis,
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APPLICATION,

My beloved, the emperor is our Lord Jesus Christ ; the
fair daughter is the human soul ; the five soldiers are the
five senses; and the dog is carnal affections, which disturb
-and slay the spirit. The triple chain is love to God—the
fear of offending Him, and shame when we have done
so. The seneschal is any man to whom the care of the
senses and the guardianship of the soul is committed.

TALE XXVIII.
OF THE EXECRABLE DEVICES OF OLD WOMEN,

Ix the kingdom of a certain empress there lived a knight,
who was happily espoused to a noble, chaste, and beautiful
wife. It happened that he was called upon to take a long
journey, and previous to his departure he said to the lady,
“I leave you no guard but your own discretion; I be-
lieve it to be wholly sufficient.” He then embarked with
his attendants. She meanwhile continued at her own
mansion, in the daily practice of every virtue. A short
period had elapsed, when the urgent entreaties of a neigh-
bour prevailed with her to appear at a festival; where,
amongst other guests, was a youth, upon whom the excel-
lence and beauty of the lady made a deep impression. He
became violently enamoured of her, and despatched various
emissaries to declare his passion, and win her to approve
his suit. But the virtuous lady received his advances
with the utmost scorn. This untoward repulse greatly
disconcerted the youth, and his health daily declined.
Nevertheless he visited the lady oft, which availed him
nothing ; he was still despised. It chanced that on one
occasion he went sorrowfully towards the church; and,
upon the way, an old woman accosted him, who by pre-
tended sanctity had long obtained an undue share of
reverence and regard. She demanded the cause of the
youth’s apparent uneasiness. ‘It will nothing profit me
to tell thee,” said he. “ But,” replied the old woman, “as
long as the sick man hides his malady from the physician
he cannot be cured: discover the wound, and it is not
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impossible but a remedy may be found. With the aid of
Heaven I will restore you to health.” Thus urged, the
youth made known to her his love for the lady. *Is that
all?” said the beldam—* return to your home, I will find a
medicine that shall presently relieve you.” Confiding in
her assurances, he went his way and the other hers.

It seems she possessed a little dog, which she obliged
to fast for two successive days; on the third, she made bread
of the flour of mustard, and placed it before the pining
animal.  As soon as it had tasted the bread, the pungent
bitterness caused the water to spring into its eyes, and the
whole of that day tears flowed copiously from them. The
old woman, accompanied by her dog, posted to the house
of the lady whom the young man loved; and the opinion
entertained of her sanctit%r secured her an honourable and
gracious reception. As they sat together, the lady noticed
the weeping dog, and was curious to ascertain the cause.
The crone told her not to inquire, for that it involved a
calamity too dreadful to communicate. Such a remark,
naturally enough, excited still more the curiosity of the
fair questioner, and she earnestly pressed her to detail the
story. This was what the old hag wanted; she said,
“ That little dog was my daughter—too good and excellent
for this world. She was beloved by a young man, who,
thrown into despair by her cruelty, perished for her love.
My daughter, as a punishment for her hard-hearted con-
duct, was suddenly changed into the little dog respecting
which you inquire.” Saying these words, a few crocodile
tears started into her eyes; and she continued, ¢ Alas!
how often does this mute memorial recall my lost daughter,
once 80 beautiful and virtuous: now—oh, what is she now ?
degraded from the state of humanity, she exists only to
Isame away in wretchedness, and waste her life in tears.

he can receive no comfort; and they who would ad-
minister 1t can but weep for her distresses, which surely
are without a parallel.” The lady, astonished and terrified
at what she heard, secretly exclaimed— Alas! I too am
be%oved ; and he who loves me is in like manner at the
point of death”—and then, instigated by her fears, dis-
govereq the whole circumstance to the old woman, who
immediately answered ¢ Beautiful lady, do not disregard
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the anguish of this young man: look upon my unhappy
daughter, and be warned in time. As she is, you may be.”
«QOh!” returned the credulous lady, “my good mother,
counsel me; what would you have me do? Not for worlds
would I become as she is.” ¢ Why, then,” answered the
treacherous old woman, “send directly for the youth, and
give him the love he covets.” The lady said, “ May I
entreat your holiness to fetch him: there might be some
scandal circulated if another went.” ¢ My dear daughter,”
said she, « I suffer with you, and will presently bring him
hither.” She arose and returned with him; and thus the
youth obtained his mistress. And so, through the old
woman’s means, the lady was led to adultery.*

APPLICATION.

My beloved, the knight is Christ; the wife is the soul,
to which God gave free will. It is invited to the feast
of carnal pleasures, where a youth—that is, the vanity of
the world—becomes enamoured of it. The old woman is
the devil ; the dog, the hope of a long life, and the pre-
sumptuous belief of God’s clemency, which lead us to
decelve and soothe the soul.

TALE XXIX.
OF CORRUPT JUDGMENT,

AN emperor established a law that every judge convicted
of a partial administration of justice should undergo the

#* The demon-hunter in Boceaccio is brought to mind by this story.
There the lady’s apprehensions “grew so powerfully on her, that to
prevent the like heavy doom from falling on her, she studied (and
therein bestowed all the night season) how to change her hatred into
kind love, which at length she fully obtained.”—Decameron, 5th Day,
Nov. 8. The same story occurs in the 12th chapter of Alphonsus, De
Olericali Disciplina. It appears in an English garb amongst a collec-
tion of Asop’s Fables, published in 1658. Mr. Ellis, or rather Mr.
Douce in his Analysis of Alphonsus (see Ancient Metrical Bomances),
has not noticed this translation.

[Mr. Swan thought fit to alter the termination of this story, by
making the husband return suddenly and kill his wife and her lover.
This, he thought, “afforded a better moral” I have omitted his
interpolation.—Ep.]
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severest penalties. It happened that a certain judge,
bribed by a large sum, gave a notoriously corrupt decision.
This circumstance reaching the ears of the emperor, he
commanded him to be flayed. The sentence was immedi-
ately executed, and the skin of the culprit nailed upon the
seat of judgment, as an awful warning to others to avoid
a similar offence. The emperor afterwards bestowed the
same dignity upon the son of the deceased judge, and on
presenting the appointment, said, *Thou wilt sit, to ad-
minister justice, upon the skin of thy delinquent sire:
should any one incite thee to do evil, remember his fate;
look down upon thy father’s skin, lest his fate befal thee.”

APPLICATION.

My beloved, the emperor is Christ; the unjust judge is
any evil man, who ought to be flayed—that is, stripped of
all bad dispositions and humours. The skin nailed to the
seat of judgment is Christ’s passion, which is a memorial
to us of what our conduct should be.

TALE XXX.
OF OFFENCE AND JUDGMENT.

A cerTAIN king determined on the occasion of some victory
to appoint three especial honours, and an equal number of
disagreeable accompaniments. The first of the honours
was that the people should meet the conqueror with
acclamations and every other testimony of pleasure. The
second, that all the captives, bound hand and foot, should
attend the victor’s chariot. The third honour was that,
enwrapped in the tunic of Jupiter, he should sit upon a
triumphal car, drawn by four white horses, and be thus
brought to the capital. But lest these exalted rewards
should swell the heart, and make the favourite of fortune
forget his birth and mortal character, three causes of
annoyance were attached to them. TFirst, a slave sat on
his right hand in the chariot—which served to hint that
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poverty and unmerited degradation were no bars to the
subsequent attainment of the highest dignities. The
second annoyance was that the slave should inflict upon
him several severe blows, to abate the haughtiness which
the applause of his countrymen might tend to excite—at
the same time saying to him, *“ Nosce te ipsum ” (that is,
know thyself), “ and permit not thy exaltation to render
thee proud. TLook behind thee, and remember that thou
~art mortal.”” The third annoyance was this, that free
licence was given, upon that day of triumph, to utter the
most galling reproaches, and the most cutting sarcasms,
against the victor while enjoying his triumph.*

APPLICATION.

My beloved, the emperor is our heavenly Father; and
the conqueror our Lord Jesus Christ, who has obtained a
glorious victory over sin. The first honour typifies His
entry into Jerusalem, when the people shouted, “ Hosanna
to the Son of David.” The second, those enslaved by sin.
The third, Christ’s divinity. The four white horses are
the four Evangelists. The slave is the worst of the two
robbers crucified with our Lord. The second grievance is
the blows He received ; and the third, the indignities with
which He was overwhelmed.

TALE XXXI.
OF THE RIGOUR OF DEATH.

WE read that at the death of Alexander a golden sepul-
chre was constructed, and that a number of philosophers

* Privileges of this kind were permitted to the Roman slaves, on
the celebration of their Saturnalia. Horace gives us an example
(Sat. ii. 7, 5) :—

“ Age, libertate Decembri,
(Quando ita majores voluerunt) utere: narra.”

Davus spares not his master; and in all probability, many a long-
treasured grudge woald, on these occasions, be vented in the bitterest
Sarcusms.
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agsembled round it. One said—* Yesterday, Alexander
made a treasure of gold; and now gold makes a treasure
of him.” Another observed—* Yesterday, the whole world
was not enough to satiate his ambition; to-day, three or
four ells of cloth are more than sufficient.” A third said
—“Yesterday, Alexander commanded the people; to-day,
the people command him.” Another said—* Yesterday,
Alexander could enfranchise thousands ; to-day, he cannot
avoid the spear of death.” Another remarked— Yester-
day, he pressed the earth; to-day, it oppresses him.”
“Yesterday,” continued another, ¢ all men feared Alexan-
der; to-day, men repute’ him nothing.” Another said,
“ Yesterday, Alexander had a multitude of friends ; to-day,
not one. Another said, ¢ Yesterday, Alexander led on an
army ; to-day, that army bears him to the grave.”

APPLICATION.

My beloved, any one may be called Alexander who is
rich and worldly-minded; and to him may the observa-
tions of the philosopher be truly applied.

TALE XXXIIL
OF GOOD INSPIRATION.

SENEcA mentions that in poisoned bodies, on account of
the malignancy and coldness of the poison, no worm will
engender ; but if the body be struck with lightning, in a
fow days it will be full of them.*

* Seneca’s observations are singular: “Illud 2qué inter annotanda
ponas licet, qudd et hominum, et ceeterorum animalium qu icta sunt,
caput spectat ad exitum fulminis: qudd omnium percussarum arborum
contra fulmina hastul® surgunt. Quid, qudd malorum serpentium, et
aliorum animalium, quibus mortifera vis inest, cum fulmine icta sunt,
venenum omne consumitur ?  Unde, inquit scis? In venenatis corpori-
bus vermis non nascitur. Fulmine ictd, intra paucos dies verminant.”—
Nat. Quaest. 1ib. ii, 31.
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APPLICATION.

My beloved, men are poisoned by sin, and then they
produce no worm, that is, no virtue ; but struck with light-

ning, that is, by the grace of God, they are fruitful in good
works.

TALE XXXIIIL
OF HANGING.

Vaierivs tells us that a man named Paletinus one day
burst into a flood of tears, and calling his son and his
neighbours around him, said, “ Alas! alas! I have now
growing in my garden a fatal tree, on which my first poor
wife hung herself, then my second, and after that my
third. Have I not therefore cause for the wretchedness I
exhibit?” ¢ Truly,” said one who was called Arrius, « I
marvel that you should weep at such an unusual instance
of good fortune! Give me, I pray you, two or three sprigs
of that gentle tree, which I will divide with my neigh-
bours, and thereby afford every man an opportunity of
indulging the laudable wishes of his spouse.” Paletinus
complied with his friend’s request, and ever after found
this rgmarkable tree the most productive part of his
estate.

APPLICATION.

My beloved, the tree is the cross of Christ. The man’s
three wives are pride, lusts of the heart, and lusts of the
eyes, which ought to be thus suspended and destroyed.
He who solicited a part of the tree is any good Christian.

* This curious anecdote is recorded by Cicero, in his second book,
“De Oratore,” from whom, probably, Valerius Maximus copied it, if
it be in his work. I cannot find it.

“Salsa sunt etiam, quee habent suspicionem ridiculi absconditam ;
quo in genere est illud Siculi, cum familiaris quidam quereretur, quod
diceret, uxorem suam suspendisse se de ficu. Amabo te, inquit, da miki
ez istd arbore, quos seram, surculos.”—Lib., ii, 278.
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TALE XXXITV.

OF CONSIDERATION OF LIFE.

We read that Alexander the Great was the disciple of
Aristotle, from whose instructions he derived the greatest
advantage. Amongst other important matters, he inquired
of his master what would profit himself, and at the same
time be serviceable to others. Aristotle answered, “ My
son, hear with attention; and if you retain my counsel,
you will arrive at the greatest honours. There are seven
distinct points to be regarded. First, that you do not
overcharge the balance. Secondly, that you do not feed a
fire with the sword. Thirdly, gird not at the crown; nor,
Fourthly, eat the heart of a little bird. Fifthly, when you
have once commenced a proper undertaking, never turn
from it. Sixthly, walk not in the high-road; and,
Seventhly, do not allow a prating swallow to possess
your eaves.” The king carefully considered the meaning
of these enigmatical directions; and, observing them, ex-
perienced their utility in his subsequent life.*

APPLICATION.

My beloved, the balance is human life; do not over-
charge it, but weigh everything accurately, and deliberate
upon what you do. As in the fable of the vulture. A
vulture swooping upon her prey, struck it with her talons.
After it was killed, she first endeavoured to carry off the
whole ; but finding this beyond her power, she tore off as
much as she could fly away with, and left the remainder
behind. ¢ Do not feed a fire with the sword,”—that is,
provoke not anger with sharp words. “Gird not at the
crown,”—that is, respect the established laws. ¢ Eat not

# ¢ This, I think, is from the SECRETA SEcRETORUM. Aristotle, for
two reasons, was a popular character in the dark ages. He was the
father of their philosophy; and had been the preceptor of Alexander
the Great, one of the principal heroes of romance. Nor was Aristotle
himself without his romantic history; in which he falls in love with
a queen of Greece, who quickly confutes his subtlest syllogisms.”
—WARTON.
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the heart of a little bird,” which being weak and timid,
becomes not the condition of a Christian man. “ When
you have commenced a befitting design, do not turn from
it,”—and especially, having begun repentance, persevere to
the end. A viper, wishing to espouse a kind of eel called
the lamprey, was rejected by the latter, because of the
poison it conveyed. The viper, determining to carry its
object, retired to a secret place and cast up the venom ; but
after the nuptials were solemnized, went back to the place
where the virus was deposited, and resumed the whole. In
like manner do all sinners. They are awhile penitent, but
soon return to their vomit—that is to their sins. “ Walk
not by the high-road,”—which is the road of death. “ Per-
mit not a prating swallow to possess your eaves,”—that is,
suffer not sin to dwell upon thy heart.

TALE XXXYV.
OF PEACE, REFORMATION, ETC.

Ix the Roman annals we read that it was customary, when
peace was established between noblemen who had been at
variance, to ascend a lofty mountain, and take with them
a lamb, which they sacrificed in pledge of complete re-
union ; thereby intimating, that as they then poured forth
the blood of the lamb, so should his blood be poured forth,
who infringed the smallest article of that solemn compact.

APPLICATION.

My beloved, the noblemen are God and man ; and the
lamb 18 Christ.
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TALE XXXVI.
OF THE COURSE OF HUMAN LIFE.

WE are told of a certain king who, beyond all other
things, wished to make himself acquainted with the nature
of man. Now,in a remote part of his kingdom, there dwelt
a famous philosopher, by whose great science many sur-
prising mysteries were expounded. When the king heard
of his celebrity, he despatched a messenger to him to com-
mand his immediate appearance at court. The philosopher
willingly complied with the king’s wish. On his reaching
the palace, the royal inquirer thus addressed him: “Master,
T have heard much of your extraordinary wisdom, and pro-
found research into natural phenomena. I would myself
bear testimony to the truth of the general report. In the
first place, tell me what is man?” The philosopher an-
swered, “ Man is a wretched thing : this is his beginning,
middle, and end. There is no truth so apparent; and
therefore Job said, ¢ Man that is born of a woman is full of
miseries.” Took upon him at his birth; he is poor and
powerless. In the middle period of his life, you will find
the world attacking him, narrowing his comforts, and con-
tributing to the eternal reprobation of his soul. If you
review the end, you will mark the earth opening to receive
him! And then, O king! what becomes of the pomp of
your regal establishment—of the pride of your worldly
glory ?”  «Master,” said the king, “I will ask you four
questions, which if you resolve well and wisely, I will
elevate you to wealth and honour. My first demand is,
‘What is man? My second, What is he like? The third,
‘Where is he? and the fourth, With whom is he associ-
ated?” The philosopher replied,* “ At your first question,
my lord, I cannot but laugh. You ask, ¢ What is man?’
‘Why, what is he but the slave of death—the guest of the
place he dwells in—a traveller hastily journeying to a dis-
tant land! He is a slave, because he is subject to the hand

* [The speech here begun by the philosopher is not completed,
and gradually becomes nothing more than a moralization. Perhaps
a part of the original is lost, and the speech has become confused and
blended with the moralization.—Ep.]
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of the tomb; death fetters him, sweeps off from the scene
even the memorials of his name, and causes his days to
drop away, like the leaves in autumn. But according to
his desert will he be rewarded or punished. Again, man
is the ‘ guest of the place he dwells in,’ for he lingers a few
short hours, and then oblivion covers him as with a gar-
ment. He is also a ‘a traveller journeying to a distant
land.” He passes on, sleepless and watchful, with scarce a
moment given him to snatch the means of subsistence, and
discharge the relative duties of his station. Death hurries
him away. How much, therefore, are we called upon to
provide every requisite for the journey—that is, the vir-
tues which beseem and support the Christian. To your
second question, ‘ What is man like?’ I answer that he
resembles a sheet of ice, which the heat of noon certainly
and rapidly dissolves. Thus man, mixed up of gross and
elementary particles, by the fervour of his own infirmities,
quickly falls into corruption. Moreover, he is like an
apple hanging upon its parent stem. The exterior is fair,
and promises a rich maturity—but there is a worm preying
silently within : ere long it drops to the earth, perforated
and rotten at the core.* Whence, then, arises human
pride? The third query is, ¢ Where is man?’ I reply, in a
state of multifarious war, for he has to contend against the
world, the flesh, and the devil. Your fourth demand was,
¢ With whom is he associated 7’ With seven troublesome
companions, which continually beset and torment him.
These are, hunger, thirst, heat, cold, weariness, infirmity,
and death. Arm, therefore, the soul against the devil, the
world, and the flesh, whose wars are divers seductive
temptations. Various preparations are needful for an
effectual resistance. The flesh tempts us with voluptuous-
ness ; the world, by the gratifications of vanity ; and the
devil, by the suggestions of pride. If, then, the flesh
tempt thee, remember that, though the day and the hour
be unknown, it must soon return into its primitive dust;
and, remember yet more, that eternal punishment awaits

& ¢ An evil soul, producing holy witness,
Is like a villain with a smiling cheek;
A goodly apple rotten at the heart.”
SHARESPEARE, Merch. of Venice, Act i. Sc. 8.
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thy dereliction from virtue. So, in the second chapter of
the Book of Wisdom, ‘Our body shall become dust and
ashes.” It follows that, after these passages of mortal life,
oblivion shall be our portion—we and our deeds alike
shall be forgotten. The recollection of this will often
oppose a barrier to temptation, and prevent its clinging
with fatal tenacity to the heart. If the vanity of the
world allure thee, reflect upon its ingratitude, and thou
wilt be little desirous of becoming bound to it. And
though thou shouldst dedicate thy whole life to its ser-
vice, 1t will permit thee to carry off nothing but thy sins.
This may be exemplified by the fable of the partridge. A
partridge, anxious for the safety of her young, on the
approach of a sportsman, ran before him, feigning herself
wounded, in order to draw him from her mnest. The
sportsman, crediting this appearance, eagerly followed.
But she lured him on, until he had entirely lost sight
of the nest, and then rapidly flew away. Thus the
sportsman, deceived by the bird’s artifice, obtained onl

his labour for his pains.* So it is with the world. The
sportsman who approaches the nest is the good Christian,
who acquires food and clothing by the sweat of his brow.
The world calls, and holds out the temptation, which his
frailty cannot resist. She tells him that if he follow her,
he will attain the desire of his heart. Thus heis gradually
removed from works of goodness, and follows the vanities
of this world. Death comes and bears on his pale steed
the deceived and miserable man, since he neither has those
worldly goods he sought nor the fruit of good works. See
how the world rewards its votaries!t So, in the second
chapter of James, “The whole world is placed in evil ; is
composed of the pride of life,” &c. In the third place, if
the devil tempt thee, remember Christ’s sorrows and suffer-
ings—a thought which pride cannot surely resist. *Put

* This fable of the partridge is popular; but it seems more
applicable to the lapwing.

_ + Here it a remarkable coincidence or plagiarism. Pope has
given a complete and literal version of the passage in this moral.

¢ Hcce quomodo mundus suis servitoribus reddit mercedem.”
& See how the world its veterans rewards!”
Moral Essays, “ On the Character of Women.”
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on,” says the apostle, “the whole armour of God, that ye
may stand fast.” Solinus* tells us (speaking of the won-
ders of the world) that Alexander had a certain horse
which he called Bucephalus. When this animal was
armed, and prepared for battle, he would permit no one
but Alexander to mount; and if another attempted it, he
presently threw him. But in the trappings of peace, he
made no resistance, mount him who would. Thus a man,
armed by the passion of our Lord, receives none into his
heart but God ; and if the temptations of the devil strive
to sit there, they are cast violently down. Without this
armour, it is open to every temptation. Let us then study
to clothe ourselves with virtue, that we may at length
come to the glory of God.

TALE XXXVIL
OF LIFTING UP THE MIND TO HEAVEN.

PrinY t mentions the story of an eagle that had built her
nest upon a lofty rock, whose young a kind of serpent
called Perna} attempted to destroy. But finding that
they were beyond her reach, she stationed herself to wind-
ward and emitted a large quantity of poisonous matter, so
as to infect the atmosphere and poison the young birds.
But the eagle, led by the unerring power of instinct, took
this precaution. She fetched a peculiar sort of stone called
Achates,§ which she deposited in that quarter of the nest

* Qolinus wrote De Mirabilibus Mundi. He was a Latin
grammarian; but the period in which he flourished is doubtful.
Moreri says his work was entitled Polyhistor, “ qui est un recueil
des choses les plus mémorables qu’on voit en divers pais.”

+ This story does not appear in Pliny.

1 There is no such monster in Pliny. He uses the word for a
scion or graft, book 17, ¢. x., and it also signifies a kind of shell-fish,
according to Basil—FABER.

§ Achates is the Latin name for agate. “¥ound it was first in
Sicilie, near unto a river called likewise Achates; but afterwards in
many other places.” “People are persuaded that it availeth much
against the sting of venomous spiders aind scorpions: which propertie
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which was opposite to the wind ; and the stone, by virtue
of certain occult properties which it possessed, prevented
the malicious intentions of the serpent from taking effect.

APPLICATION.

My beloved, the eagle is any man of quick perception
and aspiring mind. The young birds are good works,
which the devil—that is, the serpent—endeavours to
destroy by temptation. The rock on which the eagle built
ig Christ.

TALE XXXVIIL

OF THE PRECAUTION NECESSARY TO PREVENT
ERROR.

Ix the reign of the Emperor Henry II., a certain city was
besieged by its enemies. Before they had reached its walls
a dove alighted in the city, around whose neck a letter
was suspended, which bore the following inscription :—
“The generation of dogs is at hand; 1t will prove a
quarrelsome breed; procure aid, and defend yourselves
resolutely against it.”

APPLICATION.

My beloved, the dove is the Holy Spirit, which thus
descended on Christ.

could very well believe to be in the Sicilian agaths, for that so soone
as scorpions come within the aire, and breath of the said province of
Bicilie, as venomous as they bee otherwise, they die thereupon.” “In
Persia, they are persuaded, that a perfume of agathes turneth away
tempests and all extraordinarie impressions of the aire, as also staieth
the violent streame and rage of rivers. But to know which be proper
for this purpose, they use to cast them into a cauldron of seething
water: for if they coole the same, it is an argument that they bee
right.”—PriNy, Nat. Hist. xxxvii. 10
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TALE XXXIX.
OF RECONCILIATION BETWEEN GOD AND MAN.

THE Roman annals say, such discord existed between two
brothers, that one of them maliciously laid waste the lands
of the other. The Emperor Julius * having heard of this,
determined to punish the offender capitally. The latter,
therefore, understanding what was meditated, went to the
brother whom he had injured, and besought forgiveness;
at the same time requesting that he would screen him from
the emperor’s vengeance. But they who were present at
the interview rebuked him, and declared that he deserved
punishment, not pardon. To which he from whom for-
giveness was asked made the following reply: “That
prince is not worthy of regard who in war assumes the
gentleness of a lamb, but in peace puts on the ferocity of a
Lion.f Although my brother should not incline towards
me, yet will I endeavour to conciliate him. For the
injury he did me is sufficiently avenged now that he is
agking for pardon.” And thus he restored peace between
the enraged emperor and his brother.

APPLICATION.

My beloved, these two brothers are the sons of God
and man ; between whom there is discord as often as man
commits a mortal sin. The emperor is God.

* ¢ We must not forget that there was the romance of Julius
Czsar. And I believe Antony and Cleopatra were more known
characters in the dark ages than is commonly supposed. Shakspeare
is thought to have formed his play on this story from North’s transla-
tion of Amyot’s unauthentic ¥rench Plutarch, published at London
in 1579.”

From such sources, in all probability, the monks derived the little
they knew of the GEsTA RoMANORUM.

+ “In peace, there’s nothing so becomes a man,
As modest stillness and humility :
But when the blast of war blows in our ears,
Then imitate the action of the tiger.”
SHAKESPEARE, Hen. V. Act iii. Se. L.
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TALE XL
OF THE MEASURE OF TEMPTATION, AND OF SKILL.

Macropius relates * that a certain knight, in consequence
of something he had witnessed, suspected his wife of trans-
ferring her affections from himself to another. He inter-
rogated her on the subject, but she firmly denied it. Not
satisfied with her asseverations, the knight inquired for a
cunning clerk; and having found such as he wanted, he
proposed to him the question which disturbed his rest.
The clerk answered, *“ Unless I am permitted to see and
converse with the lady, I cannot take upon me to decide.”
“I pray you, then,” said the knight, “dine with me to-
day, and I will give you the opportunity you require.”
Accordingly the clerk went to the knight’s house to dinner.
The meal being concluded, our clerk entered into conver-
sation with the suspected lady, and spoke to her on various
topics. This done, he took hold of her hand ; and, as if
accidentally, pressed his finger upon her pulse. Then, in
a careless tone, adverting to the person whom she was
presumed to love, her pulse immediately quickened to a
surprising degree, and acquired a feverish heat. By and
by the clerk mentioned her husband, and spoke of him in
much the same way as he had done of the other; when
the motion of her pulse abated, and its heat was entirely
lost. Whereby he plainly perceived that her affections
were alienated ; and, moreover, that they were placed upon
the very person respecting whom she had been accused.
Thus, by the management of a learned clerk, the knight
ascertained the truth of his suspicion.

APPLICATION.

My beloved, the knight is Christ, who, having warred
in our behalf against the devil, was joined to the soul in
baptism, which is emblemed by the wife. That wife too
often regards another—that is, the world. As the motion
of the pulse revealed the lady’s attachment, so does the
beating of the heart our love of worldly vanities.

* Macrobius, I believe, furnishes no relation resembling the
present : nor is it likely, perhaps.
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TALE XLL
OF THE CONQUESTS AND CHARITY OF OUR LORD.

Cospras, king of the Athenians,* having declared war
against the Dorians, assembled an army, and despatched
messengers to the oracle of Apollo, to ascertain the fortune
of the engagement. The god answered that, unless he
himself fell by the sword of the enemy, he should not win
the battle. The Dorians, also, understanding the response
of the oracle, strictly enjoined their soldiers to spare the
life of Cosdras; but the king, disguising himself, cut his
way into the heart of the hostile army. One of their sol-
diers seeing this, pierced him to the heart with a lance.
Thus, by the sacrifice of his own life, he rescned his people
from the hands of their enemies, and his death was
bewailed not less by the adverse host than by his own
subjects.

APPLICATION,

My beloved, thus did our blessed Lord, by the pre-
determined counsel of God, die to liberate mankind from
their worst enemies. As Cosdras changed his regal state
for the humiliating garb of a servant, so did Christ put on
mortality, and by His death triumphed over our demoniacal
foes.

TALE XLIL
OF WANT OF CHARITY.

VaLer1us records T that he once saw in the city of Rome a
very lofty column, on which were inscribed four letters,
three times repeated—three P’s, three S’s, three R’s, and

* By Cosdras is meant Coorus, the last king of Athens. See
Justin 1i. ch. 6 and 7.

[It is curious that the Greek history of the Gesta should be so
much more accurate than its Roman history. Comp. the story of
Demaratus, Tale XXI.—Eb.]

4+ There is no foundation in Valerius Maximus for this story.
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three F’s. When the letters had attracted attention, he
exclaimed, “ Woe, woe; I see confusion to the city.” The
nobles, hearing what had been done, said to him, “ Master,
let us understand thy conceit.” He answered, “ The mean-
ing of the inscription is this: ¢Pater patriee perditur.
[The father of his country is lost.] ¢ Sapientia secum sus-
tollitur” [Wisdom has departed with him.] ¢ Ruunt
reges Rome.’ [The kings of Rome perish.] ¢Ferro,
flamma, fame.”” [By the sword, by fire, by famine.] The
gYetl}t afterwards fully approved the veracity of the pre-
iction.

APPLICATION.

My beloved, spiritually speaking, the father of his
country is charity, which is the result of love to God;
when that is lost, wisdom also departs. Hence, the kings
of the earth fall; and the sword, fire, and dearth devour
mankind.

TALE XLIIL

OF CHRIST, WHO, BY HIS PASSION, DELIVERED US
FROM HELL,

In the middle of Rome there was once an immense chasm,
which no human efforts could fill up. The gods being
questioned relative to this extraordinary circumstance,
made answer that, unless a man could be found who
would voluntarily commit himself to the gulf, it would
remain unclosed for ever. Proclamations were sent forth,
signifying that he who was willing to offer himself a
sacrifice for the good of his country should appear —
but not a man ventured to declare himself. At length
Marcus Aurelius * said, « If ye will permit me to live as I
please during the space of one whole year, I will cheerfully
surrender myself, at the end of it, to the yawning chasm.”

* Marcus Curtius was the name of the youth who devoted himself,
according to Roman history. The condition upon which the sacrifice
was to be performed is purely monastic.
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The Romans assented with joy, and Aurelius indulged for
that year in every wish of his heart. Then, mounting a
noble steed, he rode furiously into the abyss, which imme-
diately closed over him.

APPLICATION.

My beloved, Rome is the world, in the centre of which,
before the nativity of Christ, was the gulf of hell, yawn-
ing for our immortal souls. Christ plunged into it, and by
80 doing ransomed the human race.

TALE XLIV.
OF ENVY.

Berore Tiberius ascended the throne, he was remarkable
for his wisdom. His eloquence was brilliant, and his
military operations invariably successful. But when he
became emperor his nature seemed to have undergone a
perfect revolution. All martial enterprises were aban-
doned, and the nation groaned beneath his relentless and
persevering tyranny. He put to death his own sons, and
therefore it was not to be expected that he should spare those
of others. The patricians threatened, and the people cursed
him, Formerly he had been noted for temperance, but
now he showed himself the most intemperate of a dissolute
age; insomuch that he obtained the surname of Bacchus.*
It happened that a certain artificer fabricated a plate
of glass, which, being exhibited to the emperor, he
attempted, but ineffectually, to break it. It })ent, however,
beneath his efforts, and the artificer, applying a bhammer
and working upon the glass as upon copper, presently
restored it to its level. Tiberius inquired by what art this
was effected ; and the other replied that it was a secret

# The orgies of Tiberius might qualify him for this title; but it
does not appear that it was ever conferred. Seneca said pleasantly
of this emperor, that “he never was drunk but once; and that once
was all his life.”
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mot to be disclosed. Immediately he was ordered to the
block, the emperor alleging that if such an art should

be practised, gold and silver would be reckoned as
nothing.*

APPLICATION.

My beloved, Tiberius is any man who in poverty is
humble and virtuous, but raised to affluence forgets every
honest feeling. The artificer is any poor man who presents
the rich with unacceptable gifts.

¥ ¢This piece of history, which appears also in Cornelius Agrippa
De VaNITATE SCIENTIARUNM, is taken from Pliny, or rather from his
transcriber Isidore.! Pliny, in relating this story, says that the
temperature of glass, so as to render it flexible, was discovered under
the reign of Tiberius.

“In the same chapter Pliny observes that glass is susceptible of
all colours. ‘Fit et album, et murrhenum, aut hyacinthos sapphi-
rosque imitatum, et omnibus aliis coloribus. Nec est alia nunc
materia sequacior, aut etiam picture accommodatior. Maximus tamen
honor in candido.’? But the Romans, as the last sentence partly
proves, probably never used any coloured glass for windows. The
first notice of windows of a church made of coloured glass occurs in
Chronicles quoted by Muratori. In the year 802 a pope built a
church at Rome, and ‘fenestras ex vitro diversis coloribus conclusit
atque decoravit.” And in 856 he produces ‘fenestra vero vitreis
coloribus,” &c. This, however, was a sort of Mosaic in glass. To
express figures in glass, or what we now call the art of painting in
glass, was a very different work: and I believe I can show it wag
brought from Constantinople to Rome before the tenth century, with
other ornamental arts. Guicciardini, who wrote about 1560, in his
Descrittione de tutti Paesi Bassi, ascribes the invention of baking
colours in glass for church-windows to the Netherlanders; but he does
not mention the period, and I think he must be mistaken. It is
certain that this art owed much to the laborious and mechanical
genius of the Germans; and, in particular, their deep researches and
experiments in chemistry, which they cultivated in the dark ages
with the most indefatigable assiduity, must have greatly assisted its

operations. I could give very early anecdotes of this art in England.”
—WARTON.

* Isidore was a favourite repertory of the Middle Ages.
2 PLINY, Nat. Hist., Xxxxvi. 26.
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TALE XLV.

OF THE GOOD, WHO ALONE WILL ENTER THE KINGDOM
OF HEAVEN.

THERE was a wise and rich king who possessed a beloved,
but not a loving wife. She had three illegitimate sons,
who proved ungrateful and rebellious to their reputed
parent.* In due time she brought forth another son,
whose legitimacy was undisputed ; and after arriving at a
good old age, he died, and was buried in the royal sepul-
chre of his fathe